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TECHNICAL DATA

Nominal power output (W
Rated output (W)............
No-load speed (min™" ).
Max. no-load speed (min")
Grinding disk diameter (mm)
Thread of work spindle ......
Weight without cable (kg) ..
Typical weighted acceleration in the hand-arm area (m/s
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (dB (A))..
Sound power level (dB (A))
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 50 144.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the attached
leaflet!

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

After switching off, the machine will not be idle immediately.
(After-running of the work spindle.) Allow the machine to come to
a stop before putting down.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.
Always use the auxiliary handle.

Always use the protecting cap when roughing-down and
separating.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the
highest no-load speed of the machine.

Pay attention to the dimensions of the grinding disc. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. Do not use reducer pieces or adapters.

Check grinding tools before use. The grinding tool must be
properly mounted and turn freely. Perform a test run for at least
30 seconds without load. Do not use damaged, out of round or
vibrating grinding tools.

Immediately switch off the machine in case of considerable
vibrations or if other malfunctions occur. Check the machine in
order to find out the cause.

Always use and store the grinding disks according to the
manufacturer's instructions.

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that
no persons are endangered. Because of the danger of fire, no
combustible materials should be located in the vicinity (spark
flight zone). Do not use dust extraction.

Due care should be taken that no sparks or sanding dust flying
from the workpiece come into contact with you.

Never use a cutting disc for grinding. Do not subject cutting discs
to side pressure.

When separating stone the guide shoe must be used!

The adjusting nut must be tightened before starting to work with
the machine.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be
steady. Never lead the workpiece to the grinding disk with your
hand.

In case of extreme operating conditions (e.g. when smoothing
metals with the supporting disk and vulcanised fibre disks) strong
contamination can build up inside the angle grinder. In this case,
it is necessary to clean the inside thoroughly and free it from any
metal deposit, due to safety reasons. A residual current
operated device must be superposed. After the current operated
device has come into action, the machine must be subjected to
maintenance.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This angle grinder can be used for separating and grinding many
different materials, e.g. metal or stone. In case of doubt please
read the manufacturers' instruction.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/EC,

89/336/EEC
Volker Siegle

Manager Product Development
MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be exchanged which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the ten-digit No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ELECTRONICS

The speed of rotation is adjusted electronically when the load
increases.

In case of a longer overload period the speed is decreased
electronically. The machine continues to run slowly to cool down
the motor coil. After switching off and on the machine can be
used at rated load.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.



TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung (W
Abgabeleistung (W)........
Leerlaufdrehzahl (min')..
max. Leerlaufdrehzahl (min-')
max. Schleifscheiben-@ (mm)..
Spindelgewinde ....................
Gewicht ohne Netzkabel (kg)
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich (m/s?).
Typische A-bewertete Schallpegel:

Schalldruckpegel (dB (A))

Schalleistungspegel (dB (A)).
Gehorschutz tragen!
Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144.

)..

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerlistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das
bei der Verwendung unseres Gerétes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschliefen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Die Werkzeugspindel lauft nach, nachdem das Gerat ausgeschaltet
wurde. Maschine erst nach Stillstand ablegen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Stets den Zusatzhandgriff verwenden.
Beim Schruppen und Trennen immer mit Schutzhaube arbeiten.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuldssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hdchste Leerlaufdrehzahl des Gerétes.

Abmessungen der Schleifscheiben beachten. Lochdurchmesser muss
ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen. Keine Reduzierstlicke oder
Adapter verwenden.

Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch uberprifen. Das
Schleifwerkzeug muss einwandfrei montiert sein und sich frei drehen
konnen. Probelauf mindestens 30 Sekunden ohne Belastung
durchfiihren. Beschadigte, unrunde oder vibrierende Schleifwerkzeuge
nicht verwenden.

Gerét sofort ausschalten, wenn betréchtliche Schwingungen auftreten
oder andere Mangel festgestellt werden. Uberpriifen Sie die Maschine,
um die Ursache festzustellen.

Schleifscheiben stets gemaRk den Angaben des Herstellers verwenden
und aufbewahren.

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten, dass
keine Personen gefahrdet werden. Wegen der Brandgefahr durfen
sich keine brennbaren Materialien in der Nahe (Funkenflugbereich)
befinden. Keine Staubabsaugung verwenden.

Gerat immer so halten, dass Funken oder Schleifstaub vom Kérper
wegfliegen.

Niemals Trennscheiben zum Schruppschleifen verwenden.
Trennscheiben keinem seitlichen Druck aussetzen.

Zum Trennen von Stein ist der Flihrungsschlitten Vorschrift.

Die Flanschmutter muss vor Inbetriebnahme der Maschine angezogen
sein.

Das zu bearbeitende Werkstlick muss festgespannt werden, sofern es
nicht durch sein Eigengewicht halt. Niemals Werksttick mit der Hand
gegen die Scheibe fiihren.

Bei extremen Einsatzbedingungen (z. B. beim Glattschleifen von
Metallen mit dem Stitzteller und Vulkanfieber-Schleifscheiben) kann
sich eine starke Verschmutzung im Inneren des Winkelschleifers
aufbauen. Bei solchen Einsatzbedingungen ist aus Sicherheitsgriinden
eine griindliche Reinigung im Inneren von Metallablagerungen und
zwingend das Vorschalten eines Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalters
erforderlich. Nach Ansprechen des FI Schutzschalters muss die
Maschine zur Reparatur eingesandt werden.

WSC 14 WSE 14
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BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist einsetzbar zum Trennen und Schleifen
von vielen Materialien, wie z. B. Metall oder Stein. Beachten Sie
im Zweifelsfall die Hinweise der Schleifwerkzeughersteller.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien

98/37/EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development
NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ELEKTRONIK

Die Elektronik regelt die Drehzahl bei steigender Belastung
nach.

Bei langerer Uberlastung schaltet die Elektronik auf reduzierte
Drehzahl. Die Maschine lauft langsam weiter zum Kihlen der
Motorwicklung. Nach Aus- und Wiedereinschalten kann mit der
Maschine im Nennlastbereich weitergearbeitet werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubeho6rprogramm.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de receptlon (W)..
Puissance utile (W)
Régime a vide (min™")
Vitesse a vide max. (min™) ...
Diameétre de disque max. (mm
Filetage de l'arbre.....................
Poids sans cable de réseau (kg).
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main
Niveaux sonores type évalués

Intensité de bruit (dB (A)) ..

Niveau de bruit (dB (A))
Toujours porter des casques protecteurs! Valeurs de mesures obtenues
conformément & la norme européenne 50 144.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs de protection, répondant ainsi a la prescription de mise en place
de votre installation électrique. Veuillez, d'une part, en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil et d'autre part, en parler a votre électricien.

Toujours porter des lunettes protectrices lorsqu'on travaille avec la machine.
Des gants de sécurité et un masque de protection sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action
de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a I'arriere de la
machine.

Apres avoir éteint la machine, la broche porte-outil continue a tourner un peu.
Ne déposer la machine qu'aprés arrét complet.

Ne jamais intervenir dans la zone représentant un danger lorsque la machine
est en marche.

Utiliser toujours la poignée complémentaire.

Ne jamais travailler sans capot protecteur pour des travaux de trongonnage
et d'ébarbage.

N'utiliser que des outils dont la vitesse admissible correspond au moins &
celle de la vitesse & vide maximale de la machine.

Observer les dimensions des disques a rectifier. Le diamétre du trou central
doit trés exactement correspondre & celui du moyeu-flasque (pas de jeu).
N'utiliser ni raccords réducteurs ni adaptateurs.

Toujours controler I'état d’'un outil de rectification avant de I'utiliser. L'outil doit
étre monté de fagon irréprochable et pouvoir tourner librement. Effectuer une
marche d'essai sans charge pendant au moins 30 secondes. Ne jamais
utiliser un outil endommagé, tournant en faux-rond ou générateur de
vibration.

Arréter la machine tout de suite lorsqu'il y a des vibrations importantes ou
que d’'autres défauts surgissent. Contréler la machine afin d’en trouver les
causes.

Toujours utiliser et conserver les meules conformément aux indications du
producteur.

La rectification des métaux génére des étincelles. Veiller & ce que personne
ne soit mis en danger. En raison du risque d'incendie, aucune matiere
inflammable ou combustible ne doit se trouver dans la zone de projection des
étincelles. Ne pas utiliser d'aspirateur de poussiéres.

Toujours maintenir la machine de fagon a ce que étincelles et poussieres
soient hors du portée du corps.

Ne jamais utiliser de disques a trongonner pour exécuter des travaux
d'ébarbage. Ne pas exercer de pression latérale sur un disque a trongonner.

Le chariot de guidage est obligatoire pour des travaux de trongonnage de la
pierre.

L'écrou du flasque doit étre serré avant de mettre en marche la machine.

La piéce a travailler doit étre serrée rigidement lorsque son propre poids ne
suffit pas a la maintenir. Ne jamais guider a la main la piéce a travailler vers
la meule.

Dans des conditions d'utilisation extrémes (par exemple travaux de pongage
du métal avec disque d'appui et meule en fibre vulcanisée), l'intérieur de la
meuleuse d’angle peut s’encrasser rapidement. Pour des raisons de sécurité,
dans de telles conditions d'utilisation, un nettoyage & fond est nécessaire a
l'intérieur afin d'enlever les dépdts métalliques et le montage d'un disjoncteur
différentiel & I'amont est obligatoire. Une fois le disjoncteur différentiel est
déclenché, la machine doit &tre envoyée en vue d’'une réparation.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La meuleuse d’angle peut étre utilisée pour des travaux de trongonnage
et de pongage de nombreux matériaux, comme le métal ou la pierre. En
cas de doute, respecter les indications du fabricant de I'outil.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour une
utilisation normale.

DECLARATION "CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en conformité
avec les normes ou documents normalisés suivants EN 50144, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme aux reglementations

98/37/CE, 89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development
BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement a
la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a
des prises de courant sans contact de protection est également possible car
la classe de protection II est donnée.

ENTRETIEN
Tenir toujours propre les orifices de ventilation de la partie moteur.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en
indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique, a
votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELECTRONIQUE

En cas de surcharge prolongée, I'électronique réduit la vitesse de rotation.
La machine continue a tourner afin de refroidir le bobinage du moteur. Aprés
arrét et remise en marche de la machine, il est possible de la faire tourner
en charge nominale.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant
la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Accessoire - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments proposés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue
d'accessoires.



DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale (W) .
Potenza erogata (W) ............
Numero di giri a vuoto (min')
Max. numero di giri a vuoto (min-').
Max. g disco abrasivo (mm)
Passo attacco codolo ...........
Peso senza cavo di rete (kg)
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (dB (A))
Potenza della rumorosita (dB (A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori misurati conformemente alla norma EN 50 144.

(m/s

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per |'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

L'alberino portautensile continua a girare dopo che la macchina
viene disinserita. Appogiare la macchina solo dopo che si sia
fermata completamente.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.
Utilizzare sempre I'impugnatura laterale.
Per sgrossare e tagliare utililizzare sempre la calotta di protezione.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri
ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri della corsa a
vuoto dell'utensile.

Considerare le dimensioni dei dischi abrasivi. Il diametro del foro
deve andare con precisione sulla flangia di alloggiamento e non
avere gioco. Non utilizzare riduzioni oppure adattatori.

Controllare gli utensili abrasivi prima di utilizzarli. Gli utensili abrasivi
devono essere montati in maniera perfetta e devono poter girare
liberamente. Eseguire una prova per almeno 30 secondi senza
sottoporre la macchina a carico. Non continuare ad usare utensili
abrasivi ovalizzati oppure vibranti.

Disinserire immediatamente la macchina in caso che si verificano
delle forti oscillazioni oppure se si riscontrano altri difetti.
Controllare la macchina per cercare di identificarne le cause.

Utilizzare e conservare le mole abrasive conformemente alle
indicazioni della casa costruttrice.

Smengllando metalli si producono scintille. Attenzione a non mettere
in pericolo I'incolumita di persone. Per via del pericolo di incendio,
nessun tipo di materiale infiammabile pud trovarsi nelle vicinanze
(potenziale raggio delle scintille). Non utilizzare aspirapolveri.

Tenere sempre l'utensile in modo tale che le scintille e polveri di
molatura volino lontano dal corpo.

Mai utilizzare mola abrasiva da taglio diritta per lavori di sgrossatura.
Mai esercitare pressione laterale su mole abrasive da taglio.

La slitta di guida & prescritta per la taglio della pietra.

Il dado flangiato deve essere serrato prima dell'utilizzo della
macchina.

Il pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a
meno che non resti stabile per via del proprio peso. Mai applicare a
mano sulla mola il pezzo in lavorazione.

Nel caso di utilizzo in condizioni estreme (per esempio utilizzando
su metalli lisci dischi lamellari o in fibra vulnanizzata) & possibile che
all'interno della smerigliatrice si formino consistenti depositi di
polvere . In tal caso & necessario pulire I'interno liberandolo dai
depositi metallici per una migliore efficienza di funzionamento ed
una maggiore sicurezza. Alimentare I'utensile tramite una linea
elettrica sotto differenziale. Nel caso questo scattasse effettuare
immediatamente un'accurata manutenzione.
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UTILIZZO CONFORME

La smerigliatrice angolare & adatta per tagliare e smerigliare
molti materiali, come per esempio metalli o pietre. In caso di
dubbio osservare le indicazioni del produttore dei dischi per
smerigliare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti normative
e ai relativi documenti: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle
direttive CE98/37, CEE 89/336
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELETTRONICA

L’elettronica regola I'assorbimento di corrente in base al carico.

In caso di sovraccarico I'elettronica provvede a ridurre
I'assorbimento di corrente fino a che non viene ridotto il carico, la
macchina procede lentamente. A seguito dello spegnimento il
motore si raffredda e alla riaccensione riparte normalmente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso
prima di mettere in funzione I‘elettroutensile.

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal (W)
potencia entregada (W).....
Velocidad en vacio (min').
Max. velocidad en vacio (min)
Diam. disco de amolado (mm)
Rosca de eje de trabajo ...
Peso sin cable (kg)............
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo (m/s
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presién acustica (dB (A)) ......

Resonancia acustica (dB (A))
Usar protectores auditivos! Determinacion de los valores de
medicién segun norma EN 50 144.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segiin normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tensién.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo
en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la maquina.

El eje de la herramienta se mantiene en marcha por inercia después de
desconectar el aparato. Permita que se pare la maquina antes de ponerla
sobre una superficie.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.
Emplear siempre el asidero adicional.

Utilice siempre la cubierta de proteccidn en trabajos de amolado en bruto
y corte.

Utilice solamente Utiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan
alta como la velocidad en vacio mas alta de la maquina.

Considerar las dimensiones de los discos de amolar\lijiadores. El didametro
del orificio debe ajustar sin holgura en la brida de apoyo . No emplear
piezas de reduccion o adaptadores.

Comprobar los Utiles de lijar/amolar antes de su uso. El util debe estar
perfectamente montado, debiendo girar libremente. Realizar una prueba
de funcionamiento sin carga durante 30 segundos como minimo. No usar
los Utiles de lijarfamolar dafiados, los de giro descentrado o vibrantes.

Desconectar inmediatamente el aparato al presentarse vibraciones
fuertes u otras anomalias. Examine la maquina para determinar las
posibles causas.

Utilice y guarde siempre los discos de amolar segtin las indicaciones del
fabricante.

Al amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner en peligro a
personas. Debido al peligro de incendio no deben encontrarse cerca (en
el &rea de alcance de las chispas) materiales inflamables. No utilice
extraccion de polvo en este caso.

Tenga cuidado para que no le salten chispas ni virutas de la pieza de
trabajo.

No usar jamas discos tronzadores para desbastar. No someter los discos
tronzadores con una presion lateral.

jCuando corte piedra debera usar el patin de guia!

La tuerca de apriete se debe asegurar antes de comenzar a trabajar con
la maquina.

La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se
mantenga bien fija por su propio peso. Jamas aproxime una pieza al
disco, sujetandola con la mano.

En condiciones de trabajo extremas (p.e. tareas de lijado con discos de
fibra) puede llegarse a acumular residuos en el interior de la maquina. En
estos casos, se hace necesario eliminar de la herramienta cualquier
residuo metalico por razones de seguridad.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta amoladora angular se puede usar para esmerilar diferentes
materiales, por ejemplo metal o piedra. En caso de duda, por favor lea las
instrucciones del fabricante.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes. EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE
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CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje indicado
en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes
sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad IT

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse
en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la etiqueta
y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELECTRONICA

La velocidad de rotacién se ajusta electrénicamente cuando aumenta la
carga.

En caso de un periodo més largo de sobrecarga, la velocidad disminuye
electrénicamente. La maquina contintia funcionando a bajas revoluciones
para enfriar el devanado del motor. Después de refrigerarse
convenientemente, desconecte y conecte nuevamente. La maquina se
puede usar a la carga nominal.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

(.
-~

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.




CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal (W) .
Poténcia de saida (W)..............
N° de rotagdes em vazio (min-'
Max. velocidade em vazio (m
Max diametro do disco (mm)
Rosca do veio de trabalho....
Peso sem cabo de ligagdo a rede (kg).
Aceleragdes tipicas avaliadas na area da méao/brago (m/s
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido (dB (A))....
Nivel da poténcia de ruido (dB (A))...
Use protectores auriculares!
Valores de medida de acordo com EN 50 144.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instrugdes de seguranca na folha!

Aparelhos nado estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre éculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccao, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagado fora da zona de acgéo da maquina.

O veio da ferramenta movimenta-se por inércia, apés desligar o
aparelho. Apenas depositar a maquina quando estiver parada.

Utilizar sempre o punho lateral.

Durante o trabalho com discos de desbastar e de corte deve ser
utilizada a placa de protecgao.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja téo alta como a
max. velocidade em vazio da maquina.

Observar as dimensdes dos discos abrasivos. O didmetro de furo
deve ajustar-se sem folga a flange de montagem . N&o utilizar pegas
de redugdo ou adaptadores.

Controlar as ferramentas abrasivas antes da utilizacdo. A ferramenta
abrasiva deve ser perfeitamente montada e girar liviemente. Efectuar
um funcionamento de teste no minimo durante 30 segundos, sem
carga. Ferramentas abrasivas danificadas, descentradas ou vibrantes
nao devem ser utilizadas.

Desligar imediatamente o aparelho, se ocorrerem grandes oscilagdes
ou se forem observadas outras avarias. Controlar a maquina para
determinar a causa.

Sempre utilizar e guardar os discos abrasivos, de acordo com as
indicagdes do fabricante.

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto em
perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem encontrar-se
materiais inflamaveis nas proximidades (area de voo de faiscas). Ndo
utilize sistema de extracgao de poeiras.

Tome atengédo que nem as faiscas nem as poeiras da lixagem geradas
na pega de trabalho devem entrar em contacto consigo.

Jamais utilize discos de corte para desbastar. Nao pressionar os
discos de corte lateralmente.

Quando estiver a desmontar pedra deve usar a guia.

Aporca de ajuste deve ser apertada antes de iniciar o trabalho com a
maquina.

Apega a ser trabalhada deve ser fixa, caso nao esteja firme devido ao
seu peso proprio. Jamais conduzir a pega a ser trabalhada em
direcgéo do disco com as maos.

Quando a rebarbadora é utilizada em condigbes mais exigentes (p. ex.
quando se alisam ou afagam metais com o prato de apoio (base) e
discos abrasivos de fibra vulcanizada) existe uma maior probabilidade
de se acumular sujidade no interior da maquina. Nestas condigbes,
para que nao resulte dai qualquer risco, € preciso limpar muito bem do
interior da rebarbadora todos os dep6sitos de poeiras metalicas, bem
como instalar a montante da maquina um interruptor de corrente
diferencial residual. Se alguma vez este interruptor disparar, a maquina
tem de ser reparada.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta rebarbadora pode ser usada para desmontar e rebarbar diversos
materiais, por exemplo, metal ou pedra. Em caso de duvida leia por favor
as instrucodes do fabricante.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as
disposicdes das directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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LIGAGAO A REDE

S6 conectar a corrente alterada monofésica e s6 a tens&o de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma construcéo
da classe de protecgdo II.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar comprimido os
depésitos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da AEG. Sempre
que a substituicdo de um componente n&o tenha sido descrita nas
instrucdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a
um Servigo de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros que consta
da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELECTRONICA

A electronica regula o nimero de rotagdes no caso de carga ascendente.
A electronica comuta para um nimero de rotagdes reduzido no caso de
uma sobrecarga prolongada. A maquina continua a funcionar lentamente
para arrefecer o enrolamento do motor. Apés ligar e desligar, é possivel
continuar a trabalhar com a maquina no nivel de carga nominal.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Acessorio - N&do incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen (W)..
Afgegeven vermogen (W) ....
Onbelast toerental (min™)..
Max. Onbelast toerental (min)
Max. Slijpschijf-@ (mm) ..
Asaansluiting ..................
Gewicht, zonder snoer (kg) ..
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik (m/s
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau (dB (A))
Geluidsvermogenniveau (dB (A))...
Draag oorbeschermers!
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50 144.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

De uitgaande as loopt uit nadat de machine is uitgeschakeld.
Machine pas na stilstand neerleggen.

Niet aan de draaiende delen komen.
Altijd de zijhandgreep gebruiken.
Bij schuren en doorslijpen altijd met de beschermkap werken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste
toerental van de machine.

Afmetingen van de slijpschijven in acht nemen. Gatdiameter
moet zonder speling bij de opnameflens passen. Geen
reduceerstukken of adaptors gebruiken.

Slijpgereedschappen voor gebruik kontroleren. Het
slijpgereedschap moet korrekt zijn gemonteerd en vrij kunnen
draaien. Ten minste 30 sekonden onbelast laten proefdraaien.
Beschadigde, niet ronde of trillende slijpgereedschappen niet
gebruiken.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen optreden of
andere gebreken worden vastgesteld. Controleer de machine om
de oorzaak vast te stellen.

Slijpschijven altijd volgens de voorschriften van de fabrikant
gebruiken en bewaren.

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat er
geen personen in gevaar worden gebracht. In verband met het
brandgevaar mogen zich geen brandbare materialen in de buurt
(gebied waar de vonken vallen) bevinden. Geen stofafzuiging
gebruiken

Machine altijd zo vasthouden dat vonken of slijpstof van het
lichaam zijn af gericht.

Nooit doorslijpschijven gebruiken om af te bramen. Geen
zijwaartse druk op doorslijpschijven uitoefenen.

Voor het doorslijpen van steen is de geleideslede voorschrift.

De flensmoer moet voér de ingebruikname van de machine
aangetrokken zijn.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als
het niet door het eigen gewicht stabiel ligt. Nooit het werkstuk
met de hand tegen de schijf houden.

Ingeval van extreme toepassingen (b.v. bij gladslijpen van
metalen met de steunschijf en gevulcaniseerde fiberschijven)
kan zich binnenin de haakse slijpmachine een sterke vervuiling
opbouwen. Bij dergelijke toepassingsgebieden is uit
veiligheidsoverwegingen een grondige reiniging van het
binnenwerk van de slijpmachine (metaaldeeltjes) absoluut
noodzakelijk. Na het aanspreken van de veiligheidsschakelaar
moet de machine voor onderhoud naar een AEG servicestation
worden gestuurd.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De haakse slijpmachine is geschikt voor het doorslijpen en
slijpen van vele materialen, zoals metaal of steen. Raadpleeg in
twijfelgeval de richtlijnen van de slijpschijffabrikant.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELEKTRONIC

De elektronika regelt het toerental bij toenemende belasting na.

Bij langere overbelasting schakelt de elektronika op gereduceerd
toerental. De machine loopt langzaam door voor het koelen van de
motor. Na uit- en weer inschakelen kunt u binnen het nominale
belastingsbereik gewoon verder werken met de machine.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

E

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

SO



TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt (W)..
Afgiven effekt (W)..............
Omdrejningstal, ubelastet (min-').
Maks.omdrejningstal, ubelastet (min').
Slibeskive-@ (mm
Spindelgevind.......
Vaegt uden netledning (kg) ...
Typisk vaegtet acceleration for heender/arme (m/s
Typisk A-veegtede lydtryksniveau:

Lydtrykniveau (dB (A))

Lydeffekt niveau (dB (A))...
Brug hegrevaern!
Maleveerdier beregnes iht. EN 50 144.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskriftene i vedlagte brochure!

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstremssikringskontakter.
Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaem og forkleede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Veerktgjsspindlen har et efterlgb og standser dermed ikke samtidig med
veerktajet. Maskinen skal vaere slukket, for den leegges fra.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
Brug altid stettegrebet.
Anvend altid sikkerhedsskeerm ved skrubning og skaering.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige s& hejt, som
det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Slibeskivernes mal skal overholdes. Hullets diameter skal uden slar
passe til holdeflangen . Der ma ikke benyttes reduktionsstykker eller
adaptere.

Slibeveerktgj skal kontrolleres fer ibrugtagning. Slibevaerktgj skal veere
monteret korrekt og skal kunne drejes. Slibeveerktej skal provelgbes i
ubelastet tilstand i mindst 30 sekunder. Beskadiget, uregelmaessigt rundt
eller vibrerende slibevaerktgj ma ikke anvendes.

Sluk straks for veerktejet, hvis der opstar betydelige svingninger eller der
konstateres andre mangler. Kontrollér veerktgjet og find frem til arsagen.

Benyt og opbevar kun slibeskiver iht. fabrikantens angivelser.

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Veer opmaerksom p4, at personer
ikke kommer til skade. Pa grund af brandfare ma brandbare materialer
ikke opbevares i neerheden (gnistregnomrade). Brug ikke stevsuger.

Maskinen skal altid handteres séledes, at gnister og slibestav slynges
vaek fra kroppen.

Skaereskiver ma aldrig benyttes til skrubslibning. Skaereskiver ma ikke
udseettes for tryk fra siden.

Til deling af sten er feringsslaeden foreskrevet.
Flangemetrikken skal spaendes inden maskinen tages i brug.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre det
holdes pa plads af arbejdsemnets egenveegt. Fer aldrig emnet mod
skiven med handen.

Under ekstreme arbejdsbetingelser (f.eks. ved glatslibning af metal med
stetteskiven og vulkanfiber-slibeskiveme) kan der opsta meget snavs
inde i vinkelsliberen. Under sadanne arbejdsbetingelser er det af
sikkerhedstekniske grunde ngdvendigt at rengare maskinens indvendige
side grundigt for metalaflejringer. Desuden skal der forkobles en fejlstram
beskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Aktiveres Fl-kontakten, skal maskinen
sendes til reparation.

TILTANKT FORMAL

Vinkelsliberen kan anvendes ved skeering i og slibning af mange
materialer, som f.eks. metal eller sten. Ved tvivistilfeelde respekter
produ-centens henvisninger af slibeveerktej. Produktet ma ikke
anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.
Produktet mé& ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

WSC 14 WSE 14
-125 MX -125 MX

PE150SE12  SE 12
-180

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF,

89/336/EQF
Volker Siegle

Manager Product Development
NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG service
(brochure garanti/bemeerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germanyj.

ELEKTRONIK

Elektronikken regulerer omdrejningstallet ved stigende belastning.
Ved leengere tids overbelastning skifter elektronikken om til
reduceret omdrejningstal. Maskinen arbejder langsomt videre, sa

motorviklingen kan afkgle. Efter ud- og viderekobling er det muligt at
arbejde videre med maskinen i nominelt belastningsomrade.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehgr.
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt (W) ...
Avgitt effekt (W).........
Tomgangsturtall (min-'
Tomgangsturtall maks. (min'").
maks. slipeskive-& (mm)..
Spindelgjenge................
Vekt uten nettkabel (kg).

Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade (m/s2).........ccccceees .

Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (dB (A))
Lydeffektniva (dB (A))....

Bruk hgrselsvern!

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50 144.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst felg dette nar du bruker vart apparat.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det

anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Verktgyspindelen lgper etter nar apparatet ble slatt av. Legg fra
deg maskinen farst nar den star stille.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Bruk alltid ekstrahandtaket.
Arbeide alltid med vernedeksel ved rubbing og kapping.

Bruk kun arbeidsverktgy med et tillatt turtall som er minst sa stort
som apparatets hgyeste tomgangsturtall.

Pass pa dimensjonene pa slipeskivene. Hulldiameteren ma
passe til verktgyholderen uten spill. Ikke bruk reduksjonsstykker
eller adapter.

Kontroller slipeverktay for bruk. Slipeverktgyet ma veere ngyaktig
montert og kunne dreie fritt. Pravekjgr i minst 30 sekunder uten
belastning. Ikke bruk skadet, urundt eller vibrerende slipeverktgy.

Sla straks av apparat nar det oppstar store svingninger eller du
fastslar andre mangler. Kontroller maskinen for a fastsla
arsaken.

Bruk og oppbevar slipeskiver alltid i henhold til produsentens
anvisninger.

Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer
blir utsatt for fare. Pa grunn av brannfaren ma det ikke finnes
noen brennbare materialer i neerheten (gnistomradet). Ikke bruk
stgvavsug.

Hold apparatet alltid slik at gnister eller slipestav flyr vekk fra
kroppen.

Bruk aldri kappeskiver til skrubbsliping. lkke utsett kappeskiver
for trykk fra siden.

Faringssleiden er forskrift ved kapping av stein.
Flensmutteren ma veere trukket til for maskinen startes.

Det emnet som skal bearbeides ma veere fastspent, hvis det ikke
blir holdt av sin egen vekt. Fgr aldri emnet med handen mot
skiven.

Ved sveert vanskelige arbeidsoppgaver (f.eks. ved glattsliping av
metaller med slipetallerkenen og vulkanfiber-slipeskiver) kan det
samle seg opp store mengder smuss inne i vinkelsliperen. Av
sikkerhetsgrunner er det ved slike arbeidsoppgaver ngdvendig
med en grundig rengjering innvendig for metallrester, og det ma
koples til en jordfeilstram-(Fl)sikkerhetsbryter. Aktiveres FI-
sikkerhetsbryteren, m& maskinen sendes inn til reparasjon.
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WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
-180

-125MX -125 MX

FORMALSMESSIG BRUK

18

Vinkelsliperen kan brukes til kapping og sliping av mange
materialer, som f.eks. metall eller stein. | tvilstilfelle skal du felge
henvisningene fra produsenten av slipeverktoyet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de falgende normer eller normative dokumenter. EN 50144,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i
henhold til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF

Ce0d 4y

Volker Siegle
Manager Product Development

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II er
forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

ELEKTRONIKK

Elektronikken regulerer turtallet ved skende belastning.
Ved lengre overbelastning kopler elektronikken til redusert turtall.
Maskinen gar langsomt videre for & avkjele motorviklingen. Etter

utkopling og etterfalgene gjeninnkopling kan du arbeide videre
med maskinen i normalt belastningsomrade.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

[t



TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt (W)...
Uteffekt (W) ..o
Obelastat varvtal (min') ....
Max. Tomgangsvarvtal, obelastad (min-').
Slipskivor-@ (mm).
Spindelgénga .......
Vikt utan natkabel (kg).
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet (m/s?).
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (dB (A))...
Ljudeffektsniva (dB (A))..
Anvand hérselskydd!
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 50 144.

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.
Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.
Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och hérselskydd.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Se upp, verktygsspindeln roterar en stund efter det maskinen
frankopplats. Maskinen far inte laggas ned forréan den stannat
helt.

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Anvand alltid stédhandtag.
Anvand alltid skyddskapa vid slipning och kapning.

Anvand endast skivor, vars tillatna varvtal &r minst sa hogt som
det hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Kontrollera slipskivornas dimensioner. Centrumhalet maste utan
spel passa pa stdd-flansen . Varken reducernippel eller adapter
far anvandas.

Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverktyget maste
vara ordentligt monterat och kunna rotera fritt. Provkér nya
verktyg minst 30 sekunder utan belastning. Skadade, orunda
eller vibrerande slipverktyg far inte langre anvandas.

Frankoppla maskinen omedelbart om kraftiga vibrationer uppstar
eller andra felfunktioner registreras. Kontrollera maskinen for
lokalisering av orsak.

Anvand och uppbevara alltid slipskivorna enligt tillverkarens
anvisningar.

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte
skadas. Pga brandrisken far inga brannbara material finnas i
narheten (inom gnistomradet). Anvand inte dammsugning!

Hall alltid maskinen sa, att gnistor och slipdamm flyger i riktning
fran kroppen.

Anvand aldrig kapskivor for grovslipning. Tryckbelasta inte
kapskivorna fran sidan.

For kapning av sten maste styrsldde anvéandas.
Flansmuttern skall vara atdragen innan start av maskinen.

Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till foljd av
egen vikt. For aldrig arbetsstycket for hand mot slipskivan.

Under extrema arbetsférhallanden (t. ex. vid planslipning av
metall med hjélp av stddplatta och slipskiva av vulkanfiber) kan
ett tjockt lager slipdamm ansamlas inuti vinkelslipen. Vid sadana
arbetsforhallanden maste man av sékerhetsskal noga rengéra
innanmatet fran metallstoftsavlagringar, samt ansluta slipen till
natet via en (FI) jordfelsbrytare. Om Fl-skyddsstrombrytaren
utldses maste maskinen lamnas till verkstad for kontroll.

WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
MX -180

-125 MX -125

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Vinkelslipen ar anvandbar for kapning och slipning av flera
material, t ex metall eller sten. Radgor i tvivelsmal med
beskrivningarna hos slipmaterialsfabrikanten.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande norm och dokument EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestammelser och
riktlinjerna 98/37/EG, 89/336/EWG

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
NATANSLUTNING
Far endast anslutas till 1-fas véaxelstrdm och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag

utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar vars
utbyte ej beskrives utvéxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ELEKTRONIK

Elektroniken efterjusterar varvtalet vid 6kad belastning.

Vid langre belastning vaxlar elektroniken till reducerat varvtal.
Verktyget arbetar langsamt for att kyla ned motorn. Efter fran-och
tillkoppling kan man arbetar vidare med verktyget.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

a2
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho (W)..
Antoteho (W)
Kuormittamaton kierrosiuku (min")
Max. Kuormittamaton kierrosluku (min-!
Max. Hiomalaikan @ (mm)
Karan kierre........................
Paino ilman verkkojohtoa (kg) ..
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle (m/s’
Tyypillinen A-arvioitu aanitaso:

Melutaso (dB (A))

Aanenvoimakkuus (dB (A)) ...
Kayta kuulosuojaimial
Mitta-arvot maaritetty EN 50 144 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokayttssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, etta laite litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta séhki)’asentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskenr i aina suojal Suojakésineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuOJamten ja
suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seinékoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Tyokalukara pyorii viela sen jalkeen kun laitteesta on katkaistu virta.
Anna koneen pysahtya kokonaan ennen alaslaskemista.

Ala tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Kayta aina lisdkadensijaa.

Rouhehionta- ja katkaisutydssa on aina kaytettava laikan
rikkomasuojusta.

Koneessa kaytettavaan tydkaluun tai laikkaan leimatun maksimi
kierrosluvun on oltava vahintaan yhta suuri kuin koneen tyyppikilpeen
leimattu maksimi tyhjakayntikierrosluku.

Tarkista hiomalaikkojen mitat. Reién halkaisijan taytyy sopia
tukilaippaan valyksetta. Ala kayta supistuskappaleita tai sovitteita.

Tarkista hiomavalineet ennen kayttda. Hiomavalineet on oltava oikein
asennettuja ja niiden taytyy pystya pyérimaan vapaasti, Suorita
koeajo vahintaan 30 sekunnin ajan iiman kuormitusta. Al kayta
vahingoittuneita, epasaanndllisen muotoisia tai tarisevia
hiomatyévalineita.

Pysayta laite valittdmasti jos siina esiintyy huomattavaa varahtelya tai
huomaat muuta puutetta. Tarkista kone vian aiheuttajan
maarittelemiseksi.

Kayta ja sailyté aina hiomalaikat valmistajan ohjeiden mukaan.

Metallien hionnassa syntyy kipindintia. Tarkista, ettei kenellekaan
aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei lahistolla saa olla mitaan
palavia aineita (kipinaetaisyydelld). Pélynpoistoa ei kayteta.

Kayta konetta siten, etta lastut ja kipinat lentavat itsestasi poispain.

Alé koskaan kéyté katkaisulaikkoja rouhintalaikkoina. Al4 aseta
katkaisulaikkaan sivuttaista painetta.

Kivenkatkaisussa on kaytettéva ohjauskelkkaa.

Laippamutterin on oltava kunnolla kiristetty ennen koneen
kayttoonottoa.

Tyostettava kappale on kiinnitettava, ellei se omapainonsa vuoksi
pysy paikallaan. Ald koskaan vie tydkappaletta kadessa hiomalaikkaa
vasten.

Erityisen vaikeissa kayttdoloissa (esim. metallipintojen hionta
tukinavalla ja vulkanoidulla fiiberikiekolla) vahingolliset epapuhtaudet
saattavat tunkeutua kulmahiomakoneen siséosiin. Naissa
tapauksissa on turvallisuussyisté valttméatonta puhdistaa koneen
sisdosat huolellisesti metallijatteiden poistamiseksi ja laite on
suojattava vikavirtakytkimella (F1). Vikavirtakytkimen lauettua kone on
toimitettava huoltoon.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kulmahiomakone soveltuu monenlaisten materiaalien, kuten
metallien ja kiven hiontaan ja katkaisuun. Laikkatoimittajat auttavat
laikan valinnassa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, seuraavien saantéjen mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/

ef

Volker Siegle
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara on sama
kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen maadoittamattomiin
pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu on yhdenmukainen
turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven kymmennumeroisen
numeron seuraavasta osoitteesta: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELEKTRONIIKKA

Kuormituksen kasvaessa, pyorimisnopeuden saatd tapahtuu
elektronisesti.

Ylikuormituksen jatkuessa pidempéaan, elektroninen
ohjausjarjestelma hidastaa pycrimisnopeuden. Sammuttamisen ja
uudelleen kaynnistamisen jalkeen, kone toimi normaaliteholla.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskenr

i aina suoj

D)\ E)

Irrota aina pistotulppa seinékoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

£



TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikr 1oxug (W)

Anodi86pevn 1ox0g (W,

AplOPOG 0TPOPAV XWPIG PopTio (min ) .
Méyiotog aptBuég aTpoPaV Xwpig eopTio (min-')
Méyiom @ biokou Agiavang (mm)

ZNEip®Ua oTPAKTOU........

Bdipog xwpig karadio (kg)

Turukn} a§loAoynpévn emtayuvan omv mepLoxt} Tou xeptou-Ppayxiova (m/s:
Turukn A a§loAoynuévn atéBun BopoBo

Z160un nynTIKNG mieong (dB (A)) ..

ZT60UN NYNTIKNG 1oxvog (dB (A)) ..

Dopdte mpoaoTacia akong (wtaomideg)!

Tiuég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 50 144.

EIAIKEZ YMNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

[Mpoogkte Tig unodeielg aopaleiag Tou cuvnupévou eyxelpibiou!
O1mpiCeg aToug eEWTEPIKOUG XOPOUG TPEMEL vl ival EOTIAOPEVES e
MIKPOQUTOHATOUG BlakdmTeg IPOOTAGING. AUTO MAITEL O OYETIKOG KAVOVIONOG
ano my NAEKTPIKT) 060G eykatdoTaor). MpoceETte mapakaAd autd To onueio Kata
™ Xpion TG GUOKEUNG HaG.

TG epyaoieg He T UNxavr GopATe MAVTOTE MPOOTATEVTIKA YUAAIA. ZuvioTavTal
TO TIPOOTATEUTIKA YAVTIO, Tal 0TABEPG KAl AVTIONIOBNTIKG TIamoUTola Kat 1) modid.
Ta Vpé’(lﬂ 1 T0 0kA1Bpeg Bev eMTPENETAL VOl AMOUAKPUVOVTAL HE KIVOUEWT TN
pnxawn.

Mpw ano kabe epyacia om pnyavr TPaBdTe T0 PIG amd my mpida.

ZuvBéete ™ unxavr omy npiCa L6vo, EpOTOV BPITKETAL OMEVEPYOTIOMET.
Kpardre 1o kaAwbio 00vBeanG mdviote pakpid and m mieptoxt} 5pdong me
pnxavng. Mepvére o KOAGBI0 TIAVTOTE oK MG ) HNxavr).

H dmpakoc Tou epyaheiou ouvexiCer va KIVEiTat Kot LETA My amevepyonoman me
0UOKEUNG. AKOUMATE TN UNXaVT) TIAVTOTE HOVO METG TV aKIvnTOTIOMmaN.

Mnv amA@VeTe Ta XEPIO 00G 0TV EMKIVEUVI TIEPIOXT) TG KIVOUHEVNG HNYavIiG.
Xpnaiponoteite mavtote Ty PAaBe XelpoAapr.

Katé to Eexovpiopa kal o kAo va epyaleaTe TAVTOTE He TO KAAUULA
TIPOOTACIOG.

Xpnaiponoleite POVO EpYOAELQ, TV OTIOIWY O ETITPETONEVOC APIBUOG OTPOPOV
€lva1 T0 Aty6Tepo 1000 UYNAGG 600 0 PEYIOTOG aPIBHOG OTPOPMV XWPIC POPTIO
TG GUOKEUNG.

Mpoaéxete T Slaatdoelg Twv diokwv Aeiavong. H 8idpeTpog ™G ommg mpénet va
Tapldlel xwpig T¢oyo o pAdvtla unodoxrig. Mn xpnotonoleite kavéva Tepdyio
0UCOTOANG 1} KavéEvav TIPOOaPHOYET.

EAéyxete T epyaAeia Agiavong mptv ) xprian. To epyaAeio Aeiavang mpénet va
eival apoya povtapiopévo kat va Umopet va kiveitat eAelBepa. EkteAéaTe pia
BokipaaTikr Aerroupyia To Atydtepo yia 30 Seutepoemnta xwpig poptio. Mn
XPNOILOTOIE(TE KATETTPAUUEVT, TIOPAPOPPWHEVA I TaAAOLEVa epyaAeia
Agiavong.

©£0Te ™ 0UOKEUT APETWG EKTOG AeToupyiag, GTav MIPOUCIAaTOOY ONUAVTIKO
kpadaopoi 1 Slamotwholv GMa ehattapata. EAEyETe ™ nxawn, yia va
Slamotooete My arria.

Xpnowonoteite kat PUAAYETE Toug Siokoug Aeiavong MAVTOTE COUPWVA LIE TO
OTOIKE(0 TOU KATAOKEVQOTY).

var v TeBei 0 kivbuvo kavéva Atopo. AGye Tou KivBUvou Tupkaviag Gev
ETTPENETa va BPIOKOVTQL KOVTA EDPAEKTA UAIKG (TEPIOXT) EKTOEEVONG TwV
omvBrpwv). Mn xpnotuomoleite kapia Sidragn avappdenan okdvng.

Kparate m ouokeur| mavToTe €101, GOTE Ol OTIVETPEG 1) Tal PIVIOATO TROIOOTOG
VO aMoakpUVoVTaL arod TO OOUA 00C.

Mn xpnoworoteite moté diokoug kormig yia Tpdxiopa. Ot Siokot kormg dev
QVTEXOUV O€ TIAEUPIKT) TiiEaT.

[ 0 KOO TETPAG Eival UTOXPEWTIKT 1 XPiON TOU TIEARATOC 08MyNoNG.

To eAavt{wTo Mg s mpénel va €xel aixtel mpv T BEan oe Aetroupyia mg
Hnxaviic.

To npog eneepyaoia KoppATI IPENEL va oixTe KaAd, OTav Bev pnopei va
kpamBei e To 610 Tou T0 Bépog. Mnv kpatdre TOTE TO enetepyalopevo koppd
L T0 xépt evdvia ato bioko.

06nyia aopaAeiag 0ToUg YwvIaKoUg AElavVTIPEG: Ze MEPIMTWOT UMEPPBOAKOV
ouvBnkav Aetroupyiag (M. x. kata m Agiavon peTdAAwv e To Sioko ompIgng kat
Siokoug Aeiavong Vulkanfieber) unopei va nuovpynBei apke) pumavon oto
£0WTEPIKO TOU YaviakoU Aelavmpa. ‘Otav undpxouv TETOLEG OUVBNKES
Aetroupyiag eivat anapaimrog yia AGyoug aopaAeiag évag axoAaoTIKOG
KaBaPIOUOG OTO ECWTEPIKO TWV AMOOEUATWY HETAAAOU KO ETITAKTIKT) 1) OUVEEDN
evog aopaetodlakomm AavBaopévou peupatog (Fl). Metd my avamokpion Tou
aopaAetodiakomm Fl mpénet va OTEAVETAL T IN)aVY] Yia ETIOKEUT).

WSC 14 WSE 14
MX

PE 150SE 12 SE 12
-125 MX -125 -180

Katé mv Agiavon/Tpoyiopa Tev uETc'xva Bnuovpyolvrat omven, DEG. lMpooéyete,

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZM!

0 ywviakog Tpox6g Umopet va xonatioriomBei yia 1o koo kat m Agiavan
TOA@V UAKGV, OTIRG LY. METOAAO 1) éTpa. MpocéETe o€ mepimtwon
au@IBoAiag TI UNOBEIEEIG TOU KATAOKELAOTI) TV AEIOVTIKOV EPYOAEIWV.
AuTh 1) ouokeun eMITPENETAI Va XpNOtHoTomOel OO OUPG@VA Le TOV
QVOPEPOLEVO OKOTIO TPOOPIOHOU.

ZH MIZTOTHTAZ EK
AnAGVoULE pE aTIOKAELOTIKT) HOG EVBUV, OTLAUTO TO TIPOIGV AVTAMOKPIVETAL OTAL
akoAouBa mpdTuma 1) £yypaga Tumomoinong. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 00p@wva e Tig SIaTaEelg Twv 0dnylav

98/37/EK, 89/336/EOK

Volker Siegle
Manager Product Development

ZYNAEZH HAEKTPIKO AIKTYO

TuvBéete OV Og HOVOPUOIKG EVOAAOTOUEVO PEVLA KO OVO O Taan BIKTUOU
ONWG AVaPEPETAL OV TIVAKIBA TEXVIKGV XapakmLoTIKGV. H aivBean eivat
emiong @ik o€ MPiCe xwpIG mpoaTacia enagrg, SioT undpxet pia o Mg
kamyopiag npootaociag II.

ce04

ZYNTHPHZH

Aampeite MAVTOTE TIG OXIOKES EEAEPIOPOU 0T Pnxavn) KaBapég.
Xpnouoroleite povo egapmuata kat avraAAakTtikd me AEG. Avabéoete mv
aAayn Tev eEPTHATWY, TV OToiwV 1) avTikatdaTaon Gev Exel MEPYPapel, 0"
éva kevtpo aepPic Mg AEG (mpoag€e To eyxelpidio Eyyonon/Aicubivoeig
eEurmpémong neAaTav).

‘Otav ypetaletat, pnopeite va {nmoete éva oxE610 GuvaploAdynong me
OUOKeUNG, HivovTag Tov TUTO TG HNXavrg kat To ekadnelo aplbuo oty
mvakia 1ox0og, anod 1o kévipo 0PI 1 aneubeiag anod ) eipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden, Germany.

HAEKTPONIKH PYOMIZH
H nAextpovikr} pOBuion eAEYXEL TOV aPIBHO TV OTPOPAV E AUEAVOHEVO GOPTIO.
Ze TePITwOon UEPPOPTWONG Yia HeYAADTEPO XPOVIKG BldoTHa MEPVA
nAekTpoviki} pOBIoN O pelpévo apiBpd atpogav. H pnxavi ouvexilet va
Kwvettat apyd yia my YoEn me nepieAiENg Tou kvnmipa. Metd m 6€on extog
Aerroupyiag kaim B€on Eava oe Aertoupyia UMopei va ouvexioTei n epyacia pe
N UNXQvI| TNV OVOLACTIKY TiEPLoXT} PoPTiOU.

ZYMBOAA

MapakaAd Slapaate axoAaoTika TiG 06nyieg xpriong mpwv
ano mv évapén Aerroupyiag.

2TIG PYQOIEG e TN MnXavi) PopdTe MAVTOTE TIPOOTATEUTIKA
YUoAdt.

Mpwv and kdBe epyaoia o pnxavr TPABATE TO PIG aMd TV
pica.
@

E€apmpata - Aev nepiapBdvovral ota vAkd napadoong,
0UVIOTOOWEVN TIPOGBIKN amd TO TPOYPApUa EEAPTHATGV.
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TEKNIK VERILER

Girig glici (W)....
Cikis gtict (W) ...
Bostaki devir sayisi (/dakt).
Bostaki devir sayisi (/dakt)....
Maksimum taslama diski ¢capi (mm)..
Mil digi ..o
AgGirhgdi, sebeke kablosuz (kg)
Degerlendirilin tipik ivme (m/s?)
Aletin A degerlendirmeli glirlilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (dB (A))
Akustik kapasite seviyesi (dB (A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Olcum degerleri EN 50 114'e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR
Ekteki guivenlik brostriinde belirtilen gtivenlik talimatlarina uyun!

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri ile donatiimis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Lutfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Alet kapatildiktan sonra ug mili bir siire serbest dénliste déner.
Aleti tam olarak durduktan sonra elinizden birakin.

Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.
Daima ilave sapi kullanin.

Kazima ve kesme isleri sirasinda daima koruyucu kapagi
kullanin.

Bu aletle sadece, mlisaade edilen devir sayilari en azindan aletin
en ylksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Taslama disklerinin boyutlarina dikkat edin. Diskin takma
deliginin gapi baglama flansina hi¢ bosluk birakmayacak
bicimde uymalidir. Redliksiyon pargalari veya adaptor
kullanmayin.

Taslama uglarini kullanmadan énce kontrol edin. uglar alete
kursursuz bigimde takilmis ve rahatca déner durumda olmalidir.
En azindan 30 saniye aleti bosta calistirak deneyin. Hasar
goérmdis, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan uclari
kullanmayin.

Hissedilir 6lclide titresim olusmaya baslarsa veya normal
olmayan baska aksakliklar ortaya ¢ikarsa aleti hemen kapatin.
Bu aksakliklarin nedenini belirlemek icin aleti kontrol edin.

Taslama disklerini daima Ureticinin talimatina uygun olarak
kullanin ve saklayin.

Taslama islemi sirasinda ortaya ¢ikan kivilcimlara dikkat edin,
yanici malzemeler tutusabilir.

Aleti daima, kivilcimlar veya taslama tozu bedeninizden
uzaklasacak bigcimde tutun.

Taslari keserken kilavuz kizagin kullaniimasi zorunludur.
Flansl somunu aleti igletime almadan 6nce iyice sikin.

Kendi agirligi ile glivenli bigimde durmuyorsa is pargasinin uygun
bir tertibatla sikica tespit edilmesi gerekir. Is parcasini higbir
zaman elinizle diske dogru tutmayin.

Olagan disi kullanim kosullarinda (6rnegin destek tablasi ve
vulkanize fiber ile metalleri parlatirken) taslama makinesi icinde
asin kirlenme olabilir. Bu gibi kullanim kosullarinda, emniyet
gerekgesi ile alet igindeki metal birikimlerinin temizlenmesi ve bir
hatall akim koruma salterinin (FI) devreye baglanmasi mutlaka
gereklidir. Hatali akim koruma salterinin (FI) devreye girip akimi
kesmesi durumunda alet onarim icin servise gonderilmelidir.

31 TURKCE
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KULLANIM

Bu taglama makinesi metal veya tas gibi bircok malzemenin
kesilmesi ve taglanmasinda kullanilabilir. Kuskulu durumlarda
taslama ucu Ureticisinin talimatlarina uyun.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Urliniin 98/37/EWG, 89/336/EWG
yonetmelik hikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50144, EN 55014-
1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
SEBEKE BAGLANTISI
Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brostrline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
misteri servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

ELEKTRONIK

Aletin elektronik sistemi, yliklenme artarken devir sayisini regtile
eder

Motor asiri élgtide zorlandiginda asiri zoralama koruma donanimi
devreye girer. Motor sargilarinin sogumasi icin alet yavas
calismaya devam eder. Yeterli soguma saglandiktan sonra alet
tekrar calistinilabilir. Bu islem icin aleti kapatin ve acin

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletle galisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
prizden cgekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.



TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon (W)

Odbér (W).....

Pocet otacek pii béhu naprazdno (min-)
Pocet otacek pii béhu naprazdno max (min-')
max. @ brusnych kotouc¢d (mm)..

ZAavit vietene........ccceeeneenens
Hmotnost bez kabelu (kg) ...
Vazena hladina vibraci je (m/s?)
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (dB (A))....
Hladina akustického vykonu (dB (A))
Pouzivejte chranice sluchu !
Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 144

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpecnostni pravidla obsahuje prilozena brozura!

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim predpisem pro toto
el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pted zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku
ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Po vypnuti stroje jesté hfidel s nastrojem dobiha. Stroj odlozte az
kdyz je v klidu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Vzdy pouZzivejte doplrikové madlo.

P¥i brouseni a fezani vzdy pouzivejte ochranny kryt kotouce.
PouZzivejte jen takové kotouce, jejichZ dovolené otacky jsou
minimalné stejné, jako jsou maximalni otacky naprazdno stroje.
Kontrolujte spravnost rozmérd pouzitych kotoucl. Kotou¢ musi bez
vile padnout do upinaci garnitury. Je zakdzano pouZivat redukce Ci
adaptéry.

Brusny kotou¢ pred pouzitim vzdy zkontrolujte. Musi byt vzdy
bezvadné namontovan a musi se lehce otacet. Vzdy pred zapocetim
prace nechte alespor 30sekund bézet stroj bez zatéze. Poskozené,
ovalné ¢i vibrujici kotouce nepouzivejte.

Stroj okamzité vypnéte, zjistite-li neobvyklé vibrace nebo jiné
problémy. Stroj prezkousejte, abyste zjistili pficinu probléma.
Kotouce pouzivejte a skladujte podle doporuceni vyrobce.

P¥i brouseni kov( odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
osob. V blizkosti (kam zaletuiji jiskry) se nesmi nachazet zadné
hotlavé latky - nebezpeci pozaru. NepouZivejte odsavac prachu.

Stroj drzte pfi praci tak, aby jiskry a brusny prach odletovaly od
téla.

Rezné kotoude nikdy nepouzivejte k brouseni. Nesmi byt namahany
boc¢nim tlakem.

P¥i fezani kamene je pfedepsano pouziti vodicich sani.

Upinaci matice kotou¢e musi byt pred spusténim stroje utazena.
Obrabény kus musi byt fadné upnut, neni-li dostate¢né tézky.

PFi extrémni zatézi (napt. lesténi kovl s podloznym talifem a vulkan-
fibrovym kotouc¢em) miize dojit k extrémnimu znecisténi vnitrku
stroje. V téchto pfipadech doporucujeme zkraceni cyklu ¢isténi a /
nebo predradit proudovy chranic.

OBLAST VYUZITi

Uhlovou brusku Ize pouzivat k fezani a brouseni mnoha material,
jako napf. kovd nebo kamene. V piipadé pochybnosti dbejte pokynl
vyrobce brusiva.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

Pri extrémnich podminkéach pouziti ( napt. pfi jemném brouseni kovu
fibrovym kotou¢em) muize dochézet k silnému znegisténi vnitrku
Uhlové brusky. Za téchto podminek je z bezpeénostnich divodd
nutné odstranovat kovovy nanos z povrchil uvnitf brusky a je téz
nutné predradit proudovy chrani¢.V pfipadé, ze byl proudovy
chranic za provozu brusky aktivovan a brusku odpojil, je nutné ji
poslat do odborného servisu.

WSC 14 WSE 14
-125 MX -125 MX

PE 150SE 12 SE 12
-180

‘9

CE-PROHLASENi O SHODE

Se v&i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumenttm: EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se
smérnicemi EHS €. 98/37/EG, 89/336/EWG*

Ce0d i

Volker Siegle
Manager Product Development

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tridy II.
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Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Gisté.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily jejichz
vymeéna nebyla popsana nechte vymeénit v autorizovaném servisu
AEG ( Dbejte pokynl uvedenych v zaruénim listé.)

P¥i potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany

ELEKTRONIKA
Elektronika udrzuje konstantni otacky pfi zatézi.
P¥i delsim pretizeni pfepne elektronika na snizené otacky. Stroj bézi

pomalu déle, aby se rychleji ochladil. Po vypnuti a opétovném
zapnuti Ize stroj opét zatéZovat jmenovitym vykonem.
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

P¥i préaci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pfed zahéajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni souc¢asti dodavky, viz
program pislusenstvi.

a0
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TECHNICKE UDAJE

menovity prikon (W) .
Vykon (W).........cc......
Otacky naprazdno (min)..
max. otacky naprazdno (min').
max. priemer brusneho kotuc¢a (mm)
ZAvit vretena...........ococooiieeccnn,
Hmotnost bez sietového kabla (kg) ..
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno (m/s'
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (dB (A))....
Hladina akustického vykonu (dB (A))
pouzivajte ochranu sluchu!
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 50 144.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpe¢nostym pokynom v priloZzenej brozure.
Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom. Toto je inStalacny predpis na Vase
elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporti¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smeruijte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Po vypnuti pristroja zotrvéva vreteno v pohybe. Stroj odkladat az po
Uplnom zastaveni.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti bezZiaceho stroja.

pouzivat vzdy pridavnu rukovat.

Pri hrubovani a deleni pracovat vzdy s ochrannym krytom.

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximalne pripustné otacky su
minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja naprazdno.
Venuijte pozornost rozmerom brisneho kotuca. Priemer diery musi bez
vole dosadnut k upinacej prirube. Nepouzivat redukcie a adaptéry.
Brusne nastroje pred pouzitim skontrolovat. Brisny nastroj musi byt
namontovany bezchybne, aby sa mohol volne krutit. Chod pristroja
preskusat aspori 30 sekund bez zatazenia. Nepouzivat poskodené,
neokruhle alebo vibrujuce brusne nastroje.

Ak za chodu pristroja d6jde k vyraznemu kmitaniu alebo sa vyskytnu iné
nedostatky, okamzZite ho vypnite. Stroj skontrolujte, aby ste zistili pricinu.
Brasny kotl& pouzivat a uskladiovat vzdy podia navodu vyrobcu.

Pri bruseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Davajte pozor, aby neboli
ohrozené Ziadne osoby. Z dévodu nebezpecia poziaru nesmu byt v
blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne horlavé materialy. NepouZivat
odsavac prachu.

Pristroj drzat vzdy tak, aby iskry a brisny prach lietali smerom od tela.
Na hrubovacie brusenie nikdy nepouzivat rezny brasny kotuc.
Hrubovaci brasny koti¢ nevystavovat boénému tlaku.

Na rezanie kamena su vodiace sane predpisom.

Pred uvedenim stroja do prevadzky musi byt prirubova matica
dotiahnuta.

Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrzi viastnou
vahou. Nikdy nevedte obrobok rukou proti koticu.

Pri extrémnych podmienkach préce (napr. hladenie kovov opornym
kotucom a vulkanfibrovym kotucom) moze dojst k silnému znecisteniu
vnutra uhlovej brusky. Pri takychto pracovn ych podmienkach je z
bezpec€nostnych dévodov nevyhnutné dokladné vycistenie vnutrajska od
kovovych usadenin a zapojenie ochranného spinaca proti pridovym
narazom (Fl). Po aktivovani FI ochranného spinaca sa pristroj musi
zaslat do opravy.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Uhlové braska je uréend na rezanie a brisenie mnohych materialov ako
napr. kovu alebo kamefia. V pripade neistoty sa riadte pokynmi vyrobcu
brdsneho néradia.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

33 SLOVENSKY
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

UDRZBA

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym dokumentom. EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podfa
predpisov smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zésuviek bez ochranného
kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
néavodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho sa na
Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od
Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELEKTRONIKA

Elektronika reguluje otacky pri stipajucej zatazi.

Pri dlh§om pretaZeni prepne elektronika na redukované otacky. Stroj
zotrvava v pomalych otackach kvéli chladeniu vynutia motora. Po

vypnuti a opatovnom zapnuti je mozné so strojom dalej pracovat v
oblasti menovitého zatazenia.

(]
<
=
o]
O
<

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislu$enstvo - nie je su¢astou $tandardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

SLI@I®



DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa (W) ...
Moc uzyteczna (W) .....cccceeevecereenenne
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia (min') .
Maksymalna predko$é obrotowa bez obciazenia (min)
maks. $rednica tarczy szlifierskiej (mm)
Gwint wrzeciona.......
Ciezar bez kabla (kg)
Typowe przy$pieszenie przyspieszenie mierzone w obszarze reka-ramie wynosi ok (m/s
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg. krzywej A:
Cisnienie akustyczne (dB (A)) ...
Poziom hatasu (dB (A))

Nalezy uzywac¢ stuchawek ochronnych!

Zmierzone warto$ci odpowiadajg normie EN 50 144

SPECJALNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ zalecen dotyczacych bezpieczeristwa
zamieszczanych w zatagczanych broszurach.

Gniazdka na zewnatrz musza by¢ wyposazone w wytgcznik ochronny
réznicowy. Tego wymaga Przepis o Instalacji Pafstwa urzadzenia
elektrycznego. Prosze uwzglednic to przy uzywaniu naszego urzadzenia.

Podczas pracy nalezy nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze
noszenie rekawic, obuwia i ubrania roboczego.

Przy pracujacym urzadzeniu nie wolno usuwaé¢ pokruszonego materiatu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Tylko wytaczone urzadzenie mozna wigcza¢ do gniazdka.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
narzedzia. Kabel zawsze powinien znajdowa¢ sie za narzedziem.

Po wytaczeniu urzadzenia wrzeciono narzedzia nadrzuca . Odtozy¢
urzadzenie dopiero po zatrzymaniu.

Nie chwyta¢ uruchomionego urzadzenia w strefie niebezpieczne;.
Postugiwa¢ sig zawsze uchwytem dodatkowym.

Przy obrébce zgrubnej i przecinaniu pracowa¢ zawsze w hetmie
ochronnym.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna ilos¢ obrotow
jest co najmniej tak wysoka jak najwyzsza ilos¢ obrotéw biegu luzem
tego narzedzia.

Przestrzega¢ wymiaréw tarcz szlifierskich. Srednica otworu musi
pasowa¢ w kotnierzu zamocowania bez luzu. Nie uzywaé zadnych
elementéw redukcyjnych lub przystawek.

Narzedzia szlifierskie sprawdzic przed uzyciem. Narzedzia szlifierskie
musza by¢ zamontowane bez zastrzezen i obracac¢ sig¢ swobodnie.
Przez okoto 30 sekund przeprowadzi¢ bieg probny bez obcigzenia. Nie
uzywac uszkodzonych, nieokragtych lub wibrujgcych narzedzi
szlifierskich.

Od razu wyfgczy¢ narzedzie, jesli powstang znaczne drgania lub
stwierdzono inne usterki. Sprawdzi¢ urzadzenie aby ustali¢ je.

Tarcze szlifierskie uzywac i przechowywaé wedtug zalecen producenta.

Przy szlifowaniu metali powstaje wyrzucanie iskier. Uwaza¢ na to, aby
nie zostaty zagrozone zadne osoby. Ze wzgledu na niebezpieczenstwo
pozarowe nie powinnny sie znajdowac¢ w poblizu (wyrzucania iskier)
materialy palne. Nie stosowa¢ odsysania pytu.

Narzedzie trzymac¢ zawsze w taki sposéb, aby iskry i kurz ze szlifowania
nie leciaty na ciato.

Do obrébki zgrubnej nie uzywaé nigdy tarcz do ciecia. Nie naciska¢
jednostronnie na tarcze tngca.

Do przecinania kamienia wskazane jest uzycie sani prowadzacych.

Nakretka kotnierzowa musi by¢ przykrecona przed uruchomieniem
urzadzenia.

Jedli obrabiana cze$¢ nie utrzymuje sie pod wtasnym cigzarem, to
nalezy ja mocno umocowac. Nigdy podczas szlifowania nie trzyma¢
czesci reka.

W przypadku wystepowania ekstremalnych warunkéw pracy (np.
podczas wygladzania metali tarczg podtrzymujaca lub wulkanizowanymi
tarczami widknistymi) wewntarz szifierki moze dochodzi¢ do
nagromadzenia sig znacznej ilosci zanieczyszczen. W takim przypadku
konieczne jest, ze wzgledéw bezpieczenstwa, doktadne oczyszczenie
wnetrza i usuniecie zanieczyszczen metalowych. Nalezy stosowac
wytacznik réznicowy. W przypadku zadziatania wytacznika nalezy
przeprowadzi¢ konserwacie elektronarzedzia.

WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
MX -180

-125 MX -125

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Szlifierka reczna z korcéwka jest stosowana do przecinania i szlifowania
réznych materiatéw, takich jak np. metalu lub kamienia. W razie watpliwosci
przestrzegajcie Panstwo zalecen producenta narzedzi do szlifowania.

Urzadzenie to mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow normatywnych: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.
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PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada II klasie bezpieczenstwa.

GWARANCJA

Otwor wentylacyjny narzedzia nalezy zawsze utrzymywac¢ w czystosci.

Nalezy stosowac wylacznie akcesoria i czesm zamienne AEG “Wymiane
tych czesci, ktorych wymiana nie zostata opisana, nalezy zleci¢ serwisowi
AEG (dane zamieszczone sg w broszurze: Gwarancja / Adresy punktow
serwisowych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek eksploryjny elementéw urzadzenia.
Nalezy przy tym poda¢ typ urzadzenia i dziesieciocyfrowy numer
umieszczony na tabliczce znamionowej. Dane te nalezy poda¢ albo w
lokalnym serwisie albo bezposrednio do AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

UKLAD ELEKTRONICZNY

Uktad elektroniczny reguluje predko$¢ obrotowa przy wzrastajacym obciazeniu.

Przy diuzszym obcigzeniu ukfad elektroniczny wiacza wariant zredukowanej
predkosci obrotowej. Urzadzenie pracuje wolniej do momentu schiodzenia
uzwojenia silnika. Po wytaczeniu i ponownym wigczeniu mozna ponownie
pracowaé przy pomocy urzadzenia w obrebie warto$ci znamionowych
obciazenia.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukcji.

E

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
narzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

Akcesoria - nie wystepuja w dostawie, zalecane
uzupetnienie z programu akcesoriow.

POLSKI
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel (W) ...
Leadott teljesitmény (W)....
Uresjarati fordulatszam (min-') .
Uresjarati fordulatszam max. (min‘")
max. csiszolétarcsa-@ (mm).
Tengelymenet ....
Suly halézati kabel nélkul (kg
Szabvany szerint értékelt vibracié a ké
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint

Hangnyomas szint (dB (A))

Hangteljesitmény szint (dB (A)).
Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!
A kozolt értékek megfelelnek az EN 50 144 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Utmutatasaira!

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni. Az
elektromos készulékek izembehelyezési Utmutatasa ezt kételezéen
eléirja. Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznéalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni. Véd6keszty,
zart és cstszasmentes cipd, valamint védékétény hasznalata szintén
javasolt.

A munka kozben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterdiletrdl
eltavolitani.

Barmilyen jelleg(i karbantartas vagy javitas el6tt a késziiléket
4ramtalanitani kell.

A készliléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkaterdlettdl, illetve a késziiléktol tavol kell tartani.

A kikapcsolast kdvetéen, a késziiléket csak szerszamtengely teljes
ledlldsa utan szabad letenni.

A mUikodd késziilék munkatertiletére nydini balesetveszélyes és tilos.
A késziiléket a segédfogantylval egyitt kell hasznalni.
Koszoriiléshez és vagashoz a véddburkolatot mindig hasznalni kell.

Kizérdlag olyan tarcsat szabad haszndlni, amely megengedett
fordulatszama legalabb olyan magas, mint a készllék legmagasabb
Uresjarati fordulatszama.

Ugyeljen a csiszolétarcsa méreteire. A lyuk atméréjének "jaték" nélkdl
kell a felfogoperemhez illeszkednie. Sem kdzdarabot, sem pedig
adaptert nem szabad hasznalni.

A csiszolészerszamot hasznalat el6tt meg kell vizsgalni, a leirtaknak
megfeleléen fel kell szerelni és feltétlenlil tigyelni kell arra, hogy
szabadon forogjon. Munkavégzés elétt, terhelés nélkiil legalabb 30
masodpercig prébajaratast kell végezni. Sérlilt, deformalédott vagy
kiegyenlitetlendl forgo tarcsat nem szabad hasznalni.

A készUléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul erés rezgés vagy
mas, hibara utald jelenség Iépne fel. Vizsgalja meg a késziiléket, hogy
mi lehet a helytelen mikddés oka.

A csiszolétarcsat mindig a gyarté utmutatasainak megfeleléen kell
hasznalni és tarolni.

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a kézelben tartézkodé
személyek testi épségére, illetve a gyUlékony anyagokat tavolitsa el a
munkater(letrdl. Ne haszndljon porszivét.

A készuléket mindig Ugy kell tartani, hogy a keletkezd szikra, illetve a
por ne a munkavégzére szalljon.

Vagotarcsat ne hasznaljon kdszoriiléshez. A vagotarcsat ne tegye ki
oldaliranyu nyomasnak.

Kézetek vagasahoz mindig hasznaljon vezetdsint.

A késziilék haszndlata el6tt vizsgalja meg, hogy a szoritéanya
megfeleléen meg van-e hiizva.

A munkadarabot rogziteni kell, amennyiben sajat sulya nem tartja meg
biztonsagosan. A munkadarabot nem szabad kézzel vezetni a tarcsa
iranyaba.

Extrém alkalmazasi koriilmények kézott (pl. fémek finomesiszolasa
gumitanyér és vulkanfiber csiszoldtarcsa segitségével) a sarokkdszor(i
belsejében erés szennyezédés rakodhat le. llyen esetekben, biztonsagi
okokbol tanacsos a készlilék belsejét a fémpor lerakddasoktol alaposan
megtisztitani és kifejezetten sziikséges egy hibadram-véddkapcsold
kobeiktatasa. A hibaaram-véddkapcsolé miikddésbe |épése esetén a
készliléket szervizbe kell vinni.

WSC 14 WSE 14
-125MX -125 MX

PE 150SE 12 SE 12
-180
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A sarokkoszor( kiilonb6z6 anyagok darabolaséhoz és csiszolaséhoz
hasznalhaté, mint pl. fém vagy ké. Kétség esetén vegye figyelembe a
csiszolészerszam gyartojanak Utmutatasait.

A készuléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi dokumentumoknak: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG,
89/336/EWG iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan megadott

halézati feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezé nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék felépitése II védettségi
osztalyd.

KARBANTARTAS
A készlilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartashoz kizarolag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A készUlék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési
Utmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készillékek robbantott dbrajat - a készulék tipusa és
tizjegy(i azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes AEG markaszerviztél
vagy kozvetlenil a gyartétol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

ELEKTRONIKA

Novekvo terhelés esetén az elektronika szabalyozza a fordulatszamot.

Huzamosabb tllterhelés esetén az elektronika csokkentett fordulatszamra
kapcsol. A kész(ilék alacsony fordulatszamon jér tovabb, hogy a motor
tekercselése megfelelden lehiiljén. Ki-, majd ismételt bekapcsoldst kévetéen a
készlilékkel a névleges terhelési tartoméanyban lehet tovabb dolgozni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet hasznélja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt elétt a
kész(iléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készillékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

ot



TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢ (W)
Qddajna zmogljivost (W) ......
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi (min')
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 2. prestavi (min-')
Brusilne plos¢e @ (mm)..
Vretenasti navo..............
Teza brez omreznega kabla (kg) .
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrogju dlani/rok (m/s?).
Tipi¢no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo zvocnega tlaka (dB(A))

Visina zvo¢nega tlaka (dB(A))..
Nosite za$¢ito za sluh!
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 144.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevaijte varnostne napotke v priloZeni brosuri!

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektriéno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala. Priporo€amo zas€itne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
Stroj priklopite na vtiénico samo v izkloplienem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Vreteno orodja teCe dalje, ko se naprava izklopi. Stroj odloZite Sele,
ko preneha teci.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.
Vedno uporabljajte dodatni rocaj.
Pri grobem struzenju ali rezanju vedno delajte z za$¢itnim pokrovom.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtijajev je
najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku
naprave.

Upostevaijte dimenzije rezalnih ploS¢. Premer luknje se mora brez rez
prilagajati sprejemni prirobnici. Ne uporabljajte nikakr$nih reducirnih
kosov ali adapterjev.

Brusilna orodja preverite pred uporabo. Brusilno orodje mora biti
montirano neopore¢no in mora se prosto vrteti. Najmanj 30 sekund
dolgo izvajajte preizkusni tek brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih brusilnih orodij.

Napravo takoj izklopite, e nastopijo znatne vibracije ali ¢e ugotovite
drugacne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Brusilne plo$¢e vedno uporabljajte in shranjujte v skladu z navedbami
proizvajalca.

Pri brusenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogrozate
nobenih oseb. Zaradi nevarnosti poZara se v blizini (na podrogju
iskrenja) ne smejo nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte
odsesavanja prahu.

Aparat vedno drzite tako, da iskre ali brusilni prah letijo vstran od
telesa.

Nikoli ne uporabljajte rezalnih plos¢ za grobo struzenje. Ne
izpostavljajte rezalnih plo$¢ stranskemu pritisku.

Za rezanje kamna so obvezne vodilne sani.
Matica prirobnice mora biti pred zagonom stroja zategnjena.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, ¢e ne drzi Ze zaradi
lastne teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti ploS¢i.

Pri ekstremnih delovnih pogojih (npr. pri gladkem brusenju kovin z
opornim kroznikom in izobest brusilnimi ploS¢ami) lahko pride do zelo
mocne zamazanosti v notranjosti kotnega brusilnika. Pri takih
delovnih pogojih je potrebno temeljito ¢iS¢enje kovinskih usedlin iz
notranjosti in obvezna predvkljucitev zas¢itnega stikala za okvarni tok
(F1).. Po vklopu zas¢itnega stikala se mora stroj poslati v popravilo.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Kotni brusilnik je primeren za rezanje in brusenje mnogih
materialov, kot npr. kovine ali kamenja. V primeru dvoma
prosimo, da upostevate navodila proizvajalca kotnega brusilnika.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
MX -180

-125 MX -125

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z
dolocili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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Volker Siegle
Manager Product Development
OMREZNI PRIKLJUCEK
Prikljucite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti¢nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb)

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi
tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploS¢ice AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ELEKTRONIKA

Elektronika naknadno uravnava $tevilo vrtljajev pri naras¢ajoci
obremenitvi.

Pri dlje trajajoci preobremenitvi elektronika preklopi na
zmanij$ano Stevilo vrtljajev. Stroj te¢e pocasi dalje zaradi hlajenja
navojev motorja. Po izklopu in ponovnem klopu stroja lahko
delate s strojem dalje na podro¢ju nazivne obremenitve.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac¢ iz
vtiénice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

ISLI@3
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema (W)
Predajni u¢inak (W) .......ccccceuen
Broj okretaja praznog hoda (min') .
max. broj okretaja praznog hoda (min-')
max. Brusne plo¢e-g (mm)
Navoj vretena ...........cccceee..
Tezina bez mreznog kabla (kg)
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i $ake (m/s?).
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (dB (A))
nivo uc¢inka zvuka (dB (A)) ....
Nositi zastitu sluha!
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 50 144.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidaCima za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis za
elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg
aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na utiénicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Alatno vreteno radi naknadno, nakon $to je aparat bio ugasen.
Masinu poloziti tek nakon mirovanja.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.
Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.
Prilikom grube obrade i prosjecanja uvijek nositi zastitnu kapu.

Primijeniti samo one radne alate, iji je dozvoljeni broj okretaja
najmanije tako visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda aparata.

Postivati dimenzije ploca za bruenje. Promjer rupe mora pristajati na
priklju€nu prirubnicu bez zazora. Ne upotrebljavati nikakve
redukcijske umetke ili adaptere.

Alate za brusenije prije upotrebe provijereiti. Alat za bruSenje mora biti
besprijekorno montiran i treba se slobodno okretati. Izvesti probni rad
od najmanje 30 sekundi bez optrec¢enja. Ostecene, neokrugle ili
vibrirajuce alate za brusenje ne upotrijebiti.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde
drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Brusne ploce upotrijebiti i Cuvati uvijek po podacima proizvodaca.
Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se ne
ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne smiju
nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti usisavanje
prasine.

Aparat uvijek drzati tako, da iskre i prasina od brusenja lete u
suprotnom smjeru od tijela.

Ploce za prosjecanje nikada ne upotrijebiti za grubo brusenje. Ploce
za prosjecanje ne izlagati postrani¢énom pritisku.

Za prosjecanje kamena je vodeca klizaljka propis.
Matica prirubnice mora prije pustanja stroja u rad biti zategnuta.

Radni predmet koji se obraduje mora biti évrsto stegnut, ako se ne
drzi svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi rukom
prema ploci.

Pod ekstremnim uvjetima rada (npr. Glatko brusenje metala sa
potpornim tanjurom i plo€ama za bruSenje od vulkanskog viakna) se
u unutrasnjosti kutnog brusila moze nakupiti jaka prijavstina. Pod
ovakvim uvjetima je iz sigurnosnih razloga potrebno temeljno ¢iséenje
unutradnjosti od naslaga metala kao i bezuvjetno predukljucenje
zastitnog prekidaca struje kvara (FI). Nakon reagiranja Fl zastitnog
prekidaca stroj se mora poslati na popravak.

Kutni brusa¢ se mozZe primijeniti za prosjecanje i brusenje
mnogih materijala kao npr. metala ili kamena. Postivajte u
nedoumici upute proizvodaca alata za brusenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.
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Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN 50144,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.
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Volker Siegle
Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na uti¢nice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
shage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ELEKTRONIKA

Elektronika naknadno regulira broj okretaja kod porasta
opterecenja

Kod duzeg opterecenja elektronika preklapa na reducirani broj
okretaja. Stroj radi sporo dalje zbog hladenja namotaja motora.
Nakon isklju¢ivanja i ponovnog uklju¢ivanja se strojem moze
raditi dalje u podruc¢ju nominalnog opterecenja.
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Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvudi iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda (W)...
cietkoks (W).....ccccevvreennne
Apgriezieni tuksgaita (min') .
maks. tuk$gaitas apgriezienu skaits (min).
Slipdisks ar maks. Diametru (mm) .
Varpstas vijums ............cocee.
Svars bez tikla kabela (kg)
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums (m/s?)..
Tipiskais péc A vértétais trokSna [imenis

trok$na spiediena limenis (dB (A)) ....

trok$na jaudas ITmenis (dB (A))
Nésat troksna slapétaju!
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 144.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Ladzu, ievérot drosibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies bojajumi. To pieprasa jlsu elektroiekartas instalacijas
noteikumi. Lddzu, to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Skaidas un atllzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Darba varpsta kadu bridi turpina griezties ar péc instrumenta
izslegSanas. Tadé| masinu ieteicams nolikt tikai tad, kad ta pilniba
beigusi darboties.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Vienmér vajag izmantot papildus rokturi.

Slipgjot un zagéjot instrumentam vienmér vajag aizsargparvalku.
Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuksgaitas
apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits
masinai.

Vajag nemt véra slipdiska izmérus. lek§&jam diametram precizi
jaatbilst ass diametram. Nedrikst izmantot pamazinajumus vai
adapterus.

Slipésanas instrumentus pirms lieto$anas vajag parbaudit.
Slipésanas instrumentiem jabat montétiem bez k|ddam un brivi
jagriezas. Tas vismaz 30 sek. jadarbina parbaudes noldka. Nedrikst
izmantot bojatus, neapalas formas vai vibréjosus slipéSanas
instrumentus.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, masinu vajag
nekavéjoties izslégt. Masinu vajag nekavéjoties parbaudtt, lai
noteiktu traucéjumu célonus.

Slipdiskus drikst izmantot un uzglabat tikai saskana ar razotaja
ieteikumiem.

Slip&jot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu
apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma
(dzirkste|u tuvuma) nedrikst atrasties viegli dego$as vielas vai
priekSmeti. Nedrikst izmantot putek|u slcéju.

Masinu vajag turét ta, lai dzirksteles vai slipéSanas rezultata
radusies putekli lidotu prom no kermena.

Griezamas ripas nekad nedrikst izmantot slipéSanai. Uz zagripam
nedrikst iedarboties ar spéku no saniem.

Griezot akmeni, noteikti jalieto vadotnes rullim

Disku saturoso uzgriezni pirms masinas darba uzsaksanas vajag
pievilkt.

Apstradajama detala, ja ta neturas, pamatojoties uz savu svaru, ir
japiestiprina. Nekada gadijjuma apstradajamo detalu nedrikst spiest
pie ripas ar roku.

Ekstrémos lietoSanas apstaklos (pieméram, slip&jot metalu ar
Skivjveida aizsargdisku un vulkanizétas fibras slipdiskiem) masinas
iek8puseé var rasties stiprs piesarojums. Sados lietosanas
apstak|os drosibas labad ir nepiecieS$ama masinas pamatiga
attiriSana no metala nogulsném, ka arf tas obligata pievienoSana
drosinatajslédzim (FI). Ja drosinatajslédzis nostrada, masinu
nepiecieSams nodot remonta.

WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
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-125 MX -125 MX
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Lenka slipmasinu var izmantot daudzu materialu zagésanai un
slipésanai, ka pieméram, metalam un akmenim. LGdzu, nemiet véra
spipéSanas instrumentu raZotaja ieteikumus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts atbilstu
sekojoSam normam vai normativajiem dokumentiem: EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar
direkfivu 98/37/EG, 89/336/EWG noteikumiem.
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Volker Siegle
Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantoajiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brostru “Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprastt instrumenta eksplozijas Zim&jumu, §im nolikam
jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

ELEKTRONIKA

Elektronika regulé apgriezienu skaitu ar paaugstinatu slodzi.

Pie ilgakas parslodzes elektronika parslédzas uz reducétu apgriezienu
skaitu. MaSina turpina Iénam darboties, lai atdzesétu motoru. Péc
masinas ieslégSanas vai atkartotas ieslégSanas ar to var turpinat stradat
nominalas jaudas ietvaros.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, Iadzu, izlasiet
lieto$anas pamacibu.

®
<

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas
apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoiji galia (W).
ISéjimo galia (W)...............
Sikiy skaicius laisva eiga (min-")
Maks. sakiy skaicius laisva eiga (min")
maks. Slifavimo disky @ (mm)..
Suklio Sriegis ........ccceveveune
Svoris be maitinimo laido (kg) .
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis (m/s?) ..
Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristi
Garso slégio lygis (dB (A)) ...
Garso galios lygis (dB (A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vertés matuotos pagal EN 50 144.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brositroje pateikty saugumo nuorody!
Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroveés iSjungikliais.
Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése.
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Prietaisg iSjungus, jrankiy suklys sukasi i$ inercijos. |renginj
padékite, tik jam visiSkai sustojus.

Nekiskite ranky | veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Visada naudokite papildoma rankena.

Grandydami ir pjaudami visada dirbkite su apsauginiu gaubtu.
Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas sakiy
skaicius ne maZesnis uz didziausig prietaiso stkiy skaiciy laisva
eiga.

Atkreipkite démesij | lifavimo disky matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai atitikti uzdéjimo junge. Nenaudokite
redukciniy detaliy ar adapteriy.

Prie$ naudojima patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavimo jrankis
turi bt nepriekaistingai sumontuotas ir galéti laisvai suktis.
Patikrinkite, ne maziau kaip 30 sek. leisdami veikti be apkrovos.
Nenaudokite pazeisty, neapvaliy arba vibruojanciy $lifavimo
jrankiy.

Prietaisg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stipris virpesiai arba kiti
trikumai. Patikrinkite jrenginj ir nustatykite priezast;.

Slifavimo diskus visada naudokite ir laikykite pagal gamintojo
nurodymus.

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite déemesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus
arti (kibirksciy lékimo srityje) neturi bati jokiy degiy medziagy.
Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

Prietaisg visada laikykite taip, kad dulkes ir kibirkstys Iékty nuo
kdno tolyn.

Abrazyviniy pjovimo disky niekada nenaudokite grandymui.
Nespauskite abrazyviniy pjovimo disky i$ Sono.

Pjaunant akmenj, batina naudoti vaZiuokle.

Pries$ paleidziant jrenginj, reikia priverzti jungés verzle.
Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati
jtvirtinta. Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

Naudojant ekstremaliomis salygomis (pvz., atraminiais arba
vulkanofibriniais Slifavimo diskais $lifuojant metaly pavirSius) gali
labai stipriai uzsitersti kampinio $lifuoklio vidus. Saugumo
sumetimais, naudojant tokiomis salygomis, reikia kruopsg¢iai
iSvalyti vidy nuo metalo apnasy ir jrenginj bdtinai jungti per
gedimo sroveés (Fl) saugos i§jungiklj. Suveikus Fl saugos
isjungikliui, jrenginj reikia nusiysti remontui.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Kampinj $lifuoklj galima naudoti daugelio medziagy, pvz. metalo
arba akmens, pjovimui bei Slifavimui. Kilus neaiSkumams,
vadovaukités slifavimo jrankiy gamintojo nuorodomis.

S| prietaisq leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy
98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy,
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
deSimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai
i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

ELEKTRONINIS VALDYMAS

Didéjant apkrovai, elektroninis valdymas perreguliuoja stkiy,
skaiciy.

Esant ilgesnei perkrovai, elektroninis valdymas sumazina sukiy
skaiciy. |renginys toliau létai veikia ir ausina variklio apvijas.
18jungus ir vél jjungus, galima jrenginiu dirbti toliau vardinés
apkrovos diapazone.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nes$iokite
apsauginius akinius.

Pries§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka i$ lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

)



TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine (W)
Valjundvdimsus (W) .
P&orlemiskiirus tuhuooksul (min)..
Maks pdodrlemiskiirus tiihijooksul (min-')
Maks lihvketta @ (mm).
Spindlikeere..........c...ccc......

Kaal ilma vorgujuhtmeta (kg)

Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre p||rkonnas (m/s ).

Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase (dB (A))
Helivéimsuse tase (dB (A))

Kandke kaitseks kérvaklappe!

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 50 144.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud ri
kkevoolukaitselllititega. Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne kaiki t6id masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa Ghendamisel olema alati valjalllitatud
seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Parast seadme valjallilitamist jookseb todriista spindel edasi.
Pange masin alles parast seiskumist kaest ara.

Arge pange katt té6tava masina ohupiirkonda.
Kasutage alati lisakaepidet.
Jametoodtlusel ja I6ikamisel todtage alati kaitsekattega.

Kasutage ainult to6riistu, mille lubatav pédrlemiskiirus on
vahemalt sama suur kui seadme suurim podrlemiskiirus
tuhijooksul.

Pidage silmas lihvketaste mé6tmeid. Augu |abim&ét peab ilma
I6tkuta sobima kinnitusaarikuga. Arge kasutage siirdetiikke ega
adaptereid.

Kontrollige lihvimistdodriistad enne kasutamist Ule. Lihvimistdoriist
peab olema laitmatult monteeritud ning saama vabalt podrelda.
Tehke vahemalt 30-sekundiline koormuseta katsekaivitus. Arge
kasutage kahjustatud, mitteimaraid véi vibreerivaid
lihvimistdoriistu.

Lulitage seade valja kohe, kui tekib margatav vibratsioon voi
markate muid puudusi. Kontrollige masin Ule, et pdhjus kindlaks
teha.

Kasutage ja séilitage lihvkettaid alati vastavalt valmistaja
juhistele.

Metallide lihvimisel tekib sddemeid. Veenduge selles, et
inimesed poleks ohustatud. Tuleohu téttu ei tohi lahedal
(sademete piirkonnas) olla tuleohtlikke materjale. Arge kasutage
tolmu &raimemist.

Hoidke seadet alati nii, et sddemed véi lihvimistolm lendaksid
kehast eemale.

Arge kasutage I6ikekettaid kunagi jamelihvimiseks. Léikekettale
ei tohi osutada kilgmist survet.

Kivi I16ikamisel on kohustuslik kasutada juhtré6bast.

Aériku mutter peab enne masina kéikulaskmist olema
pingutatud.

Toodeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma kaaluga.
Arge kunagi juhtige toorikut ketta vastu kaega.

Aarmuslike rakendustingimuste puhul (nt metallide siledaks
lihvimisel taldrik-tugiketta ja vulkaniseeritud fiibrist lihvketastega)
voib nurklihvija sisemus tugevalt maarduda. Taoliste
rakendustingimuste puhul on turvakaalutlustel ndutav sisemuse
pohjalik puhastamine metalliladestustest ning tungivalt néutav
rikkevoolukaitselliliti (FI) etteltlitamine. Fl kaitseluliti
reageerimisel tuleb masin saata parandusse.

WSC 14 WSE 14  PE 150SE 12 SE 12
MX -180

-125 MX -125

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Nurklihvijat saab rakendada paljude materjalide, nagu nt metalli voi
kivi, I6ikamiseks ja lihvimiseks. Pidage kahtluse korral kinni
lihvimistddriistade tootjate juhistest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS
Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas

jargmiste normide v8i normdokumentidega: EN 50144, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide

98/37/EU, 89/336/EMU stetele.
Volker Siegle

Manager Product Development
VORKU UHENDAMINE
Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka

kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates ara
masina tlilbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ELEKTROONIKA

Elektroonika haalestab koormuse tdusu puhul pédriemiskiiruse.

Pikema Ulekoormuse korral lilitub elektroonika vahendatud
poodrlemiskiirusele. Masin toGtab mootori méhise jahutamiseks
aeglaselt edasi. Parast vélja ja uuesti sisse lllitamist saab
masinaga nimikoormusvahemikus edasi toétada.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Enne kaiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

®
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TEXHUYECKUE OAHHBIE

HomuHanbHas molHocTb (BatT)
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH)
MuHUMmanbHas ckopocTb 6e3 Harpysku (06/MuUH) .
HAnameTp wnndosanbHOro gucka
Pesbba wnuHaoens .

Bec 6e3 kabens (kg)
O6bl4HOE MOBLILLEHHOE YCKOPEHMEe COCTaBNsAeT (M/c2).
O6bl4HblE YPOBHW HU3KOYACTOTHOrO LUyMa MHCTPYMEHTA COCTaBASIOT:

MNonb3yiTecb NPUCNOCOBNEHUSIMU NS 3aLUMTbI Cryxa.
3HayeHus 3amMepsNnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 50 144.

PEKOMEHZALWK MO TEXHUKE BESONACHOCTU

Moxanyiicta, cobniopaiite npasuna 6€30MacHOCTU, U3NOXEHHbIE B
npunaraemoi 6potuiope!

AnekTponprBOpbl, NCMONb3YEMbIE BO MHOMMX Pa3NNyHbIX MECTaX, B TOM
Yncne Ha OTKPBITOM BO3AyXe, [IOMKHbI MOAKIIoHATLCS Yepes YCTPOCTBO,
npeaoTBpALLAIoLLEe PE3KOE NOBbILLEHIE HAMPSKEHNS.

Mpyn paboTe C MHCTPYMEHTOM BCErfia HafieBalTE 3alUNUTHBIE UK.
PekomMeHzyeTcs HafeBaTb nepyaTki, MPOYHbIE HECKOMb3SLLME BOTUHKN 1
dapTyk.

He y6upaiite onunku n 0610MKM NpU BKTKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

lMeper BbINONHEHNEM KakuX-n1nb0o paboT no 06CAYKMBAHMIO
VHCTPpyMeHTa BCeraa BblHUMaTe BUJIKY U3 PO3ETKN.

BcraBnsiite BUIKY B pO3ETKY TONBKO MPU BbIKIIOYEHHOM VHCTPYMEHTE.

[lepxwTe cunoBoit NPoBOA BHE paboyeit 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa
npoknazbisaiTe kabenb 3a CvHON.

lMocne BbIKNIOYEHUS MaLLMHA OCTaHABAMBAETCS He cnady. He kacaiitecb
OMacHo neLwei 30Hb 6 MOMEHT paboTbl.

Hukorza He kacanTech OnacHOM pexyLuei 30Hbl B MOMEHT paboThl.
Bceraa nonb3yiiTechb AONOAHUTENBHON PYKOSTKON.

Mpw wnndoBannm nnm 0Tpe3aHny BCeraa noNb3ynTech 3aLUMTHLIM
OrpaxzaeHuem.

AKceccyapbl A0MKHbI UMETb orpaHnyermne 1o 10,000 060poTos B
MUHYTY.

O6paLLaiite BHUMaHVe Ha paamep wandaucka. uametp
YCTaHOBOYHOrO OTBEPCTUS [JOXEH COOTBETCTBOBATL pasmepy (naH3a
6e3 nonyckos. He nonb3ynTeCh NepexofHukami Unn agantepamu.

MnoBepsiniTe WAMPOBaNTLHBIE MHCTPYMEHTLI MEPEL, VCA0NbH30BAHNEM.
01d0o6aNTbHbBINA MHCTPYMEHT JONLEH GbiTb HAAELWHO 3aKpeneH n
cB0OOOAHOBpALLATLCS. BknounTte MHCTPyMeHT Ha 30 cekyHz 6e3
Harpyaku. Me noab3iiTech NoBPEXAEHHbIMU; HEKPYTTbIMIA UV
BUOMMNYIOLWMMM WANPOBANBHBIMI UHCTPYMEHTaMU.

HemenneHHo BbIKNIOYaiTe MaLLVHY eCN NOYYBCTBOBAM OLLYTUMYIO
BMOPaLMIO UK NPU APYriX HEUCTPABHOCTAX. [1pOBEPLTE UHCTPYMEHT
4TOObI 0OHAPYXMTL MUPUYUHY HEVCTIPABHOCTU.

Bceraa ncnonbayitte n xpaHute WANgoBanbHbIE AUCKU B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKUMAMW NPON3BOAUTENS.

Heobxoaymo cneputh 3a Tem, YTOObI UCKPLI, BbIIETAOLLME C
obpabaTbiBaeMoit MOBEPXHOCTU, HE MOMafany Ha BOCMIaMeHsIoLLMecs
matepuanbl.

Cnepnute 4T06bI MCKPBI UK 0BpaayioLLascs npy paboTe nbiib He
nonaganu Ha Bac.

He ncnonbaiite oTpesHble ancku ans wandosanus. He npunaraiite k
0Tpe3HoMy Aucky 60KoBOe faBneHue.

[Mpw peske kamHs BCerga nonb3ynTech HanpasnsioLen onopon!
lMepes, BKIOYEHNEM VHCTPYMEHTA 3aTAHUTE 3aXUMHYIO raiky.

Ecnv napenve He 4OCTAaTONHO TSIXENOE U HEYCTONYMBOE, TO €ro
HeobX0AMMO 3akpenuTb. HUKoraa He NogHoCUTe 13aenme K
WwnndoBanbHOMY MCKY, fiepxXa ero B pykax.

B akcTpemanbHbIx ycnoBusix paboTsl (Hanpuvep, wnvudosaHue meTanna
MSArKUMI iiCKamu) BHYTPb LUAMGMALLMHBI MOXET rnonazath GombLuoe
KOMMYECTBO rpsian. B aTux cryyasx Mbl pekoMeHayem bonee 4acto
YUCTUTb MHCTPYMEHT W/WNM NONB30BATLCA 3ALUUTHBIM BbIKIOYATENEM C
npepbIBaTeNnemM Nnpu yTeuke 13 Lenu 3asemnenus. focne Toro kak
3aLUMTHOE YCTPOICTBO BYAET BKMIOYEHO, MHCTPYMEHT MOXHO
1CMOoNb30BaTh.

41 PYCCKUM
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HomuHanbHas BbIxogHast MOLWHOCTb (BaTT) ........cooeevveiiiieeeanns e

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHus (dB (A))........ccocvvvvvviviieiiiiieeeees e
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTU (AB (A)) ...coooiiiiiiiiiiiiiieieeeeeee e

0JIb30BAHUE

[lanHas yrnosas WwindmalumHa MOLIET NPUMEHITB)S ANs pecaHus n
LwnydoBaHMs MacanyHbIx Matepuanod; Hanp. Metanna uam kamus. B cnyyae
VIMEIOLLMXCS COMHEHUM 06paLLaiTech K MHCTPYK3WSIM NPOY3BOAUTENei.

He nonb3yiitech fiaHHBLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOOOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOT0 [/151 HOPMANHOTO NPUMEHEHNS.

LEKJIAPALUS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a5iBASIiEM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CReayiowmm cTaHaaptam: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B
cooTeeTcTBUM C npasunamu 98/37/EC, 89/336/EEC.
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Volker Siegle
Manager Product Development

NOAKJTIOYEHUE K JIEKTPOCETU

MoacoeanHsTb TONBKO K 0AHOMA3HOM CETI NEPEMEHHONO Toka C
HanpsXeHneMm, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
ONeKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOIA KNace 3alLuTbl, YTO NO3BONSET
noaKioyaTh €ro K Po3eTkam NeKTPonuTaHns 6e3 3a3eMNSIOLEro BbIBOAA.

OBCJ1IY)KUBAHUE
Bcerza fiepxuTe oxnaxaaiowe 0TBepCTUs YUCTLIMM.

[Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMm YacTsaMy Tonbko dupmsl AEG. B
Cily4ae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Obina
onucaua, noxanyiicta, obpaLLaiTect Ha 0AUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM.
CMMCOK HALLNX rapaHTUIHbIX/CEPBIUCHBIX OPraH13aLui).

[pn HeoBXOAMMOCTY MOXET BbITh 3aKkadaH YepPTEX MHCTPYMEHTA C
TpexmepHbIM n30bpaxeHrem aetaneit. MoxanyicTa, ykaxure
[IECATI3HAYHbII HOMEP W TVM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxwTe YepTex y Bawmx
MECTHbIX areHToB n HerocpeacTsenHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Mpy yBENMYEHUN HArPY3KN CKOPOCTb BNALLEHNS BbiNaBHUOAETAS
3NEKTPOHMUKON.

YCTPOIICTBO 3aLLMTLI MOTOPA, KOHTPOMPYEMOE HArpy3Koi Ha Hero.
VHCTpYMeHT By/eT NposoaxaTh MeAneHHo pabotarb 4ToGbl AaTb MOTOPY
0CTbITb. M0CNE 4OCTATOYHOMO OCTLIBAHUS MHCTPYMEHT MOXHO BK/IOYUTH
CHOBa, NpeaBapuTeNibHO BbIKITIO4KB €ro.

CUMBO/JIbl

Moxanyiicta, BHUMATENBHO NPOYTUATE UHCTPYKLMIO MO
UCMOMb30BaHNIO Nepes Hayanom JitoGbIx onepauuii ¢
WHCTPYMEHTOM.

Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa HadesaTe
3ALUNTHBIE OYKN.

lMepen BbINONHEHMEM Kakvx-nuBo paboT no
06CNYX1BAHWIO MHCTPYMEHTa BCEraa BblHAMANTe BUNKY
13 pO3eTkU.

Jononnutens - B CTaHAaPTHYKO KOMMieKTaumio He
BXOAUT, NOCTaB/IIETCS B Ka4eCTBe [J,OI'IOﬂHVITe}'IbHOVI
NPUHAONEXHOCTU.

ELIS©E



TEXHUWYECKN OAHHU

HomwuHanHa koHcymupara motHocT (W).
OtpasaHa molyHocT (W)........
O6opoTyn Ha npaseH xod (min™')
Makc. o6opoTu Ha npaseH xog (min')
Makc.g Ha abpaavBHWTe auckoBe (mm)
Pesba Ha wnuHaena.................
Terno 6e3 mpexos kaben (kg)..
OueHka 3a HOPMaNHOTO yCKOpeHWe B obnacTTa Ha pbkata (m/s
TUNWYHU HUBaA Ha 3BYKa B

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (dB (A)).

HviBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT (dB (A))..
[la ce Hocu nNpeanasHo cpencTso 3a cnyxa!
M3mMepeHuTe CTOMHOCTM ca nonyyeHu cbobpasHo EN 50 144,

CMNELMAINHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT
Cria3BaiiTe ykasaHusita 3a 6e30MacHoCT oT npuroxeHara EpoLuypal

KoHTaKTITe BbB BBHLLHITE Y4aCcTbLM TpsioBa Aa Gbaat obopyasaHm CbC
3aLUMTHM NPEKBbCBaYM 3a yTedeH Tok. ToBa 13UCKBa MPEANVCAHETO 3a
VHCTarNMpaHe 3a ENeKTprieckaTa MHcTanaumst. Morsi cniaseaitte Toa npu
u3rionasaxe Ha Bawumst ypen,

IMpv paboTa ¢ MaLL1HaTa BUHAM HOCETe MpenasHi ounna. Mperiopbysar ce
CbLLO Taka MpezrasHin PbKaBULIY, 30PaBM 1 HEXITb3raLLy ce 0OYBKM, KaKTo 1
npecTurka.

CTpy)XKv UV OTUYIEHM MapHeTa Aa He Ce OTCTPaHSIBaT, 4OKaTo MalLHa
paboru.

Mpeav kakeuTo 1 Aa € paboTy Mo MaLLMHATA 3BALETE LLENCeNa OT KOHTAKTA.
CBbP3BaiiTE MaLLMHATA KbM KOHTAKTA CaMO B U3KITHOYEHO MOMIOKEHNE.

CBbp3BaLLMAT kaben BuHar Aa ce bpxu 13BbH pabotHus obcer Ha
MalumHata. KabensT Aa ce oTBeXaa OT MalumiHaTa B1Harm Hasag,

LLINMHOEenLT Ha MHCTPYMEHTa NPOLITKABA fa Ce BbPTH, Crief, kato YperbT e
61 ukrntodeH. OcTaBsiiTe MaLLMHATA Yak KOraTo € Crpsinia HarmbHO.

He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha OMacHoCT Ha paboTelLaTa MaLLvHa.

BuHam fia ce vanoraea JOMbIHUTENHaTa phKoXBaTKa. ToBa BV ChLLO Mput
MaLLMHV C NPeAnaseH CLEAVHAUTEN, MOHEXe TOM Ce 3aAeiicTBa camo npu
GriokvpaHe Ypes Umnyric.

[Mpu rpy60 LunuchosaHe v pasnensiHe Aa ce paboTti BUHaMM ¢ npeanasuTen.

[a ce 1aronasar camo paBoTHI MHCTPYMEHTH, YMSITO AONYCTIMA YeCToTa Ha
BbpTEHE € Hali-MarkoTo TONKoBa rofsaMa, KONKOTO MakcuMariHaTa Yectora Ha
BbpTEHe Ha MaLLVHaTa NPy NpaseH Xof,

BaumaiiTe npensua pasvepuTe Ha abpasiBHiTE AUCKoBe. [JuameTbpbT Ha
oTBOpa TpsibBa fia nacea be3 xnabuHa Bbpxy thriaHeLia 3a 3akpenBaHe Ha
VHCTPyMeHTa. [1a He Ce 13nonaear HamanuTen v ananTopy.

[Mpeau usnonssaHe nposepsisaiiTe abpasnBHITE UHCTPYMEHTW. AGPa3NBHIST
VHCTPYMEHT TpsibBa [1a € MOHTUpaH GesynpeyHo 1 Aa MOXe [a Ce BbpTh
cBoboaHo.MpaseTe NpobHO BbpTeHe Halt-vanko 30 cexyHau 6e3 Tosap. [la He
Ce U3On3BaT NOBPEEHN, HEKDBITIM N BUBPUPALLY abpasu BHU MHCTPYMEHTU.

BepHara vakrioqeTe MaLLmHaTa, ako Ce NOSIBSIT 3Ha4MTENHM BUGpaLym v
GbiaT ycTaHoBeHW Apy HepeaHocTw. [poBepeTe MallnHaTa 3a aa
YCTaHOBYTE NpUUMHaTa.

AGpasviBHUTE AVICKOBE BUHAIM [1a Ce U3MOMN3BaT U CbXxpaHsiBaT CboGpasHo
[aHHUTE Ha NOV3BOVTENS.

[Mpy WwWnncosaHe Ha MeTanm Bb3HIKBa VckpeHe. OBbpHeTe BHUMaHWe Aa He
6baat 3acTpatLenu xopa. [Nopaay onacHocT ot noxap Habnmso (B obcera Ha
vckpuTe) He B1Ba 1a ce HamypaT ropyMm Matepvarni. [a He ce uarorasa
npaxoyrnassHe.

[pbxTe ypena BuHam Taka, Ye UCkpuTe Unv 0GpasyBaLLysT ce npu
LUnMEHOBAHETO Npax fia OTNMTAT HACTPaHM OT TAMNOTO.

OTpesHuTe abpasyiBHM AVCKOBE HUKOra fia He Ce W3ronasar 3a cTbprate. He
nofnaraiite oTpe3HTe abpasnBHU AVCKOBE Ha CTPAHUYEH HATUCK.

[py psizaHe Ha KaMbK 33[TbIMKATENHO [1a Ce M3NOoMnaBsa BodeLLaTa LeliHa.
[Mpeav nyckaHe Ha MalLMHaTa dhriaHLoBaTa ravka TpsioBa Aa Gbaa 3aterHara.

OBpabotsaHusT MaTepuan Tpsiosa Aa Ghae 3aterHar 30paBo, ako He Ce AbPKUA
ot coBCTBEHOTO Cv Terro. Hukora He BofeTe MaTepuara ¢ pbka CpeLLly avcka.

[Mpw excTpemanHu paboTHy ycrioBust (Hanp. Mpu rmagko WindosaHe Ha
MeTarny ¢ nputuckaTerneH ek 1 abpasveHU AVICKOBE OT ByrnkaHhvObp) BbB
BbTPELLHOCTTA Ha biTIOLLaliha MOXE [ja Ce HaTpyna CUMHO 3aMbpCsBaHe.
[Mpu TakviBa paBoTHY ycroBis OT cbobparkeHs 3a BesonacHoCT e HeoBxoanmo
OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha BLTPELLHOCTTA OT METarHM OTTaraHus 1 e
33[TbIKVTENHO BKITIOYBAHETO Ha 3aLLMTEH NpekbeBad 3a yTeneH Tok (Fl). Cren
3a[ie/icTBaHe Ha 3alLmTHS Fl-npexbeeay MaLLmMHaTa Tpsibea fia ce uanpart 3a
PEMOHT.
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WU3MON3BAHE MO MPEAHA3SHAYEHUE

‘briowwnandbT Moxe a ce U3Moraea 3a pasaernsHe U WidoBaHe Ha MHOro
Marepuany, KaTto Harp. MeTan Ui kambk. B cryyaii Ha CbMHeHue criassaiite
yKasaHvsiTa Ha MPOU3BOAMTENUTE Ha aBpasvBHUTE UHCTPYMEHTH.

Toaw ypen Moxe fia Ce U3Monasa Mo NPeAHasHa4eHIe Camo KaKTo € MOCOYEHO.

CE - AEKIAPALIVSA 3A CbOTBETCTBUE

[lexriapupame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO31 MPOYKT CLOTBETCTBA Ha
CriefHvTe CTanaapTV unn HopMatuaHm dokymerTi: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbo6pasHo npeanvcaHisita Ha
AvpextusmTe 98/37/EO, 89/336/EMO.

cef4 v

Volker Siegle
Manager Product Development

CBbLP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eHOa3seH NPOMEHITMB TOK 11 CamMO KbM MPEXOBO
HanpeXeHvie, MOCO4EHO BbPXY 3aBopckaTa Taberka. BbaMoxHo e v cBbpaBaHe
KbM KOHTAKT, KOTO HE € OT TV “LLIYKO”, MOHEe KOHCTPYKLIMSATA € OT 3aLLyTeH
knac l.

MOOOPBHXKA
BeHTUNauMoHH1TE WUy Ha MalLHaTa ja Ce NOAIbPXaT BUAHAM YMCTU.

[la ce nanonasar camo akcecoapy Ha AEG v pesepBHUM YacTut Ha. EnemeHTy,
4vsiTa MoaMsiHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a nogMsiHa B cepans Ha AEG
(BvpkTe GpoLuyparTa “lapaHUms 1 aapecy Ha Cepai3n).

[Mpy HeoBxoaMMOCT MOXeTe [ia novickaTe 3a ypeaa ot Balums cepsua unn
vpextHo ot AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden,
Germany, YepTex 3a B CryMaii Ha eKCririoaist, Kato MocodmuTe Tura Ha
MalLMHaTa 1 [ieceTLMpeHms Homep BbpXy 3aBofckaTa Taberka.

EJIEKTPOHWUKA

IMpy yBenMyaBaHe Ha HaTOBAPBAHETO EMEKTPOHVKATA peryrvpa Yectorara Ha
BbpTEHE.

[p¥ MO-MPOABLIMKATENHO NPEToBapBaHe ENEKTPOHIKaTa NPEBKITKH4BA Ha No-
HU1CKa YeCTOTa Ha BbpTeHe. MalLvHaTa Npobihkasa ja ce BbpTy GaBHO 3a
OXraaHe Ha HamoTKaTa Ha fsuratensi. Crief U3kio4saHe 1 MOBTOPHO
BKIO4BaHe paboTaTa ¢ MalL1HaTa Moxe fia NPOIbIDkV B AvanasoHa Ha
HOMVHarTHO HaToBapBaHe.

CUMBOIU
IMpenv nyckaHe Ha ypeaa B AEACTBIE MOMS NpodeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLWSITA 33 M3MOraBaHe.
[Mpy paBoTa ¢ MaLLmHaTa BUHar HoceTe NpeanasHi
ouuna.
IMpeau BCsikakay paboTi Mo MaLLHaTa u3BageTe
Luericerta oT KOHTaKTa.

@

Axcecoapu - He ce cbabpxat B o6ema Ha
[ocTaBkaTa, NpenopbYBaHo AOMbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapy.
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